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Il�kwistjonijiet�prinëipali�li�jirriŜultaw�mië�ëiklu�preliminari�ta'�diskussjonijiet�jistgħu�jiāu�mniŜŜla�

fil�qosor�kif�āej:�

1)� Kamp�ta'�applikazzjoni:�Diversi�delegazzjonijiet�(partikolarment�CY,�DE,�EL,�IT,�SK�u�

� UK)�għandhom�l�istess�dubji�dwar�it�tkabbir�propost�tal�qasam�tematiku�biex�jinkludi�

� "Ŝvilupp�tar�riŜorsi�umani".�Minbarra�dubju�dwar�din�l�estensjoni�bħala�kwistjoni�ta'�

� prinëipju,�huma�għandhom�dubju�dwar�sa�fejn�dan�huwa�possibbli�taħt�il�baŜi�legali�

� magħŜula�(l�artikolu�150)�u�jsejħu�għal�aktar�kjarifika�dwar�x'ifisser�eŜattament�it�terminu.�

2)� Governanza:�għadd�kbir�ta'�delegazzjonijiet�(AT,�BE,�CY,�CZ,�DE,�EE,�EL,�ES,�FR,�HU,�IT,�

� MT,�RO�u�SK)�jibqgħu�kontra�d�dispoŜizzjonijiet�āodda�proposti�dwar�il�Bord�ta'��Tmexxija�

� (primarjament�l�Artikoli�7,�8�u�9,�imma�f'xi�kaŜijiet�l�Artikolu�10�u�l�Artikolu�12�ukoll).�

� Filwaqt�li�jirrikonoxxu�l�ħtieāa�għall�akbar�kost�effiëjenza,�huma�ma�jaraw�l�ebda�

� raāuni�fondamentali�biex�l�istatus�quo�jiāi�modifikat�(jiāifieri�rappreŜentant�wieħed�

� minn�kull�Stat�Membru),�bl�argument�li�l�arranāamenti�attwali�huma�l�uniku�mod�ta'�kif�

� tista'�tiāi�Ŝgurata�rappreŜentanza�xierqa�u�kif�jistgħu�jiāu�influwenzati�deëiŜjonijiet�

� b'rilevanza�diretta�għall�Istati�Membri.�

Delegazzjonijiet�oħrajn�(BG,�DK,�FI,�IE,�LT,�NL,�PL,�SE�u�UK),�filwaqt�li�jippreferu�jŜommu�l�

istatus�quo,�indikaw�li�lesti�jfittxu�possibbiltà�ta'�soluzzjoni�ta'�kompromess�dwar�il�kwistjonijiet�

involuti.�

Fuq�nota�aktar�āenerali,�xi�delegazzjonijiet�indikaw�il�fatt�li�l�Grupp�dwar�l�Affarijiet�Āenerali�āie�

mitlub�formalment�mill�Coreper�biex�jikkunsidra�xi�wħud�mill�kwistjonijiet�orizzontali,�bħall�

governanza,�li�jirriŜultaw�minn�din�il�proposta�u�minn�oħrajn�simili.�Il�Presidenza�qalet�li�kienet�ser�

tipprova�tikkonsulta�ma'�kwalunkwe�grupp�ieħor�involut�u�tirrapporta�lura�lill�Kumitat.�

Kwistjonijiet�oħrajn�li�tqajmu�matul�id�diskussjonijiet�kienu�jinkludu�ir�rappurtar,�id�

dikjarazzjonijiet�ta'�interess�u�l�evalwazzjoni�tal�proëeduri.�

Tibdil�f'xi�wħud�min�noti�f'qiegħ�il�paāna�tal�verŜjoni�preëedenti�ta'�dan�id�dokument�(5220/08)�

jidhru�b'tipa�grassa.�

�

� � � � � � ___________________



�

5489/08� � ata/NO/cc� 2�

ANNESS� DGI���2�A� ������������LIMITE� MT�

�

�

� � � � � ANNESS�

2007/0163�(COD)�

�

ò �ādid�

Proposta�għal1�

�

�

Œ �1360/90��

ð �ādid�

REGOLAMENT�TAL
PARLAMENT�EWROPEW�U�TAL
KUNSILL�

li�jistabbilixxi�Fondazzjoni�Ewropea�għat
Taħriā��

ðððð �(riformolat)�ïïïï �

�������������������������������������������������

1� Skond�il�Ftehim�Interistituzzjonali�tat�28�ta'�Novembru�2001�dwar�tekniki�ta'�
riformulazzjoni�(ĀU�C�77,�28.3.2002),�ittieħed�kont�sħiħ�tat�tibdil�purament�editorjali�
propost�fl�opinjoni�tal�Grupp�ta'�Ħidma�Konsultattiv�tas�Servizzi�Legali�datata�15�ta'�Ottubru�
2007.�

�
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IL�PARLAMENT�EWROPEW�U�L�KUNSILL�TA’�L�UNJONI�EWROPEA�

�

Œ �1360/90�(adattat)�

ð �ādid�

Wara�li�kkunsidraw�it�Trattat�li�jistabbilixxi�l�Komunità�Ekonomika�Ewropea,�u�b'mod�partikolari�l�

Artikolu�235�ð �150�ï 2�tiegħu,�

Wara�li�kkunsidraw�il�proposta�mill�Kummissjoni3,�

�������������������������������������������������

2�� l�Presidenza�spjegat�li�l�premessi�kienu�ser�jiāu�eŜaminati�sew�matul�il�laqgħa�li�jmiss.�
Madankollu,�diversi�delegazzjonijiet�(prinëipalment�CY,�DE,�EL,�IT,�SK�u�UK)�diāà�
esprimew�tħassib�dwar�l
estensjoni�tal
kamp�ta'�applikazzjoni�tal
proposta�lil�hinn�
mill
edukazzjoni�u�t
taħriā�professjonali�biex�tinkludi�"Ŝvilupp�tar
riŜorsi�umani"�
(HRD),�partikolarment�fid
dawl�tal
baŜi�legali�magħŜula�(l
artikolu�150).�UK�xtaqet�
tkun�taf�jekk�oqsma�bħall�HRD�u�kwistjonijiet�relatati�mas�suq�tax�xogħol�setgħux�ikunu�
koperti�taħt�l
artikolu�150,�u�talbet�aktar�kjarifika�dwar�x'kien�ifisser�it
terminu�f'dan�
il
kuntest.�Hija�pproponiet�li�t
terminu�jinbidel�bi�"Ŝvilupp�tal
kapital�uman"�u�
daħħlet�riŜerva�dwar�ir
referenzi�attwali�kollha�għall
HRD�fit
test.�

�

� Dwar�il
mistoqsija�jekk�l
artikolu�150�kienx�wiesa'�biŜŜejjed�biex�ikopri�l
kamp�ta'�
applikazzjoni�l
ādid,�il�Kummissjoni�wieābet�billi�rreferiet�lid�delegazzjonijiet�għan�nota�
abbozzata�mis�Servizz�Legali�tagħha�(in�nota�DG�EAC���D(2006)�11065�tal�5�ta'�Ottubru�
2006)�u�għas�sentenza�tal�ECJ�tat�30�ta'�Mejju�1989.�Il�Kummissjoni�sostniet�li�l�paragrafu�
24�tas�Sentenza�kkonfermat�l�perëezzjoni�tagħha�li�'taħriā'�jista'�jiāi�interpretat�b'mod�aktar�
flessibbli�u�dan�ikun�għalhekk�jippermetti�għall�uŜu�ta'�l�Artikolu�150�biss�fir�Regolament�
riformolat.�

� Rigward�id
definizzjoni�tat
terminu�"Ŝvilupp�tar
riŜorsi�umani",�il
Kummissjoni�
rreferiet�lid
delegazzjonijiet�għall
artikolu�151�tar
Regolament�tal
Kummissjoni�(KE)�
Nru�718/2007�ta'�Āunju�2007�li�jimplimenta�r
Regolament�tal
Kunsill�(KE)�Nru�
1085/2006�li�jistabbilixxi�strument�għall
assistenza�ta'�qabel�l
adeŜjoni�(IPA).�

� �

� Meta�kien�qed�jagħti�l
fehmiet�tiegħu,�is
Servizz�Legali�tal
Kunsill�(SLK)�qal�li,�fir

rigward�ta'�l
għaŜla�tal
baŜi�legali,�ikun�preferibbli�li�tintgħaŜel�baŜi�legali�������li�
tikkorrispondi�ma'�l
attività�predominanti�koperta�bir
Regolament.�Huwa�biss�jekk�it

test�ikun�relatat�ma'�Ŝewā�objettivi�(jew�aktar)�li�jkunu�marbutin�b'mod�inseparabbli,�
u�li�jkunu�ta'�l
istess�rilevanza,�li�għandhom�jiŜdiedu�aktar�baŜijiet.�Dwar�il
kwistjoni�
ta'�kif�għandha�tiāi�definita�"Ŝvilupp�tar
riŜorsi�umani",�is
SLK�qabel�ma'�UK�li�
kienet�tinħtieā�kjarifika�fit
test�innifsu,�forsi�minħabba�s
sempliëità�fl
għamla�ta'�
premessa.�

� �

� Il
Presidenza�kkonludiet�billi�tgħid�li�għandu��jsir�dibattitu�aktar�sostanzjali�dwar�
dawn�il
punti�matul�il
lqagħa�li�jmiss�

3� ĀU�Nru�C�86,�4.�4.�1990,�p.�12.�Ö �ĀU�C�[…],�[…],�p.�[…].�Õ �
�
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Wara�li�kkunsidraw�il�fehma�tal�Parlament�Ewropew,�

Wara�li�kkunsidraw�l�opinjoni�tal�Kumitat�Ekonomiku�u�Soëjali�ð �Ewropew�ï 4,�

�

�

ò �ādid�

Wara�li�kkunsidraw�l�opinjoni�tal�Kumitat�tar�Reājuni5,�

Filwaqt�li�jaāixxu�skond�il�proëedura�kif�imsemmija�fl�Artikolu�251�tat�Trattat6,�

Billi:�

�

ò �ādid�

(1)� Ir�Regolament�tal�Kunsill�(KEE)�Nru�1360/90�tas�7�ta'�Mejju�1990�li�jistabbilixxi�

� Fondazzjoni�Ewropea�għat�Taħriā�āie�emendat�sostanzjalment�kemm�il�darba7.�

� Peress�li�għandhom�isiru�aktar�emendi,�għandu�jiāi�riformulat�fl�interess�taë�ëarezza.�

�

Œ �1360/90�(adattat)�

ð �ādid�

(2)� BilliIl�Kunsill�Ewropew�li�ltaqa’�fi�Strasburgu�fit�8�u�d�9�ta'�Diëembru�1989�talab�lill�

� Kunsill�sabiex�jadotta,�fil�bidu�ta'�l�1990,�id�deëiŜjonijiet�neëessarji�għall�

� istabbiliment�ta'�Fondazzjoni�Ewropea�għat�Taħriā�għall�Ewropa�êentrali�u�tal��

� Lvant,�billi�jaāixxi�fuq�proposta�mill�Kummissjoni;.�ð Għal�dan�il�għan�fis�

� 7�ta'�Mejju�1990�il�Kunsill�adotta�r�Regolament�(KEE)�Nru�1360/90�li�jistabilixxi�l�

� Fondazzjoni�msemmija.�ï �

�������������������������������������������������

4� �Opinjoni�mogħtija�fid�25�ta'�April�1990�(għadha�mhix�ippubblikata�fil�Āurnal�Uffiëjali).�
Ö �ĀU�C�[…],�[…],�p.�[…].�Õ ��

5�� ĀU�C�[…],�[…],�p.�[…].�
6�� ĀU�C�[…],�[…],�p.�[…].�
7�� ĀU�L�31,�23.5.1990,�p.�1.�Ir�Regolament�kif�emendat�l�aħħar�bir�Regolament�tal�Kunsill�

(KE)�Nru�1648/2003�tas�18�ta'�Āunju�2003�(ĀU�L�245,�29.9.2003,�p.�22).�
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�

ò �ādid�

(3)� Skond�deëiŜjoni�meħuda�permezz�ta'�ftehim�komuni�bejn�ir�rappreŜentanti�tal�Gvernijiet�ta'�

� l�Istati�Membri�f'laqgħa�fil�livell�tal�Kapijiet�ta'�l�Istati�u�tal�Gvernijiet�fi�Brussell�

� fid�29�ta'�Ottubru�19938,�il�Fondazzjoni�għandha�tkun�ibbaŜata�f'Turin,�l�Italja.�

�

Œ �1360/90�(adattat)�

Ü �Kunsill�

(4)� Billi�fFit�18�ta'�Diëembru�1989�il�Kunsill�adotta�r�Regolament�(KEE)�Nru�3906/899�dwar�

� għajnuna�ekonomika�lir�Repubblika�ta'�l�Ungerija�u�lir�Repubblika�tal�Poplu�Pollakk�

� li�jipprovdi�għal�għajnuna�f'oqsma�li�jinkludu�t�taħriā�sabiex�jissaħħaħ�il�proëess�ta'�

� riforma�ekonomika�u�soëjali�fl�Ungerija�u�l�Polonja;.�

(5)� BilliIl�Kunsill�jista'�sussegwentement�jestendi�Ö �estenda�Õ �din�l�għajnuna�lil�pajjiŜi�oħra�

� fl�Ewropa�êentrali�u�tal�Lvant�taħt�att�Ö �i�Õ �legali�rilevanti;.�

(6)� Billi�l�proëess�ta'�riforma�ekonomika�u�soëjali�jikkontribwixxi�għall�iŜvilupp�ta'�

� relazzjonijiet�ekonomiëi�u�kummerëjali�bejn�il�pajjiŜi�ta'�l�Ewropa�êentrali�u�tal�

� Lvant�u�l�Komunità�li�jkunu�ta'�benefiëëju�għaŜ�Ŝewā�naħat;�billi�dawn�ir�

� relazzjonijiet�intensifikati�jikkontribwixxu�wkoll�għall�iŜvilupp�armonjuŜ�ta'�

� attivitajiet�ekonomiëi�fil�Komunità;�

�������������������������������������������������

8�� ĀU�C�323,�30.11.1993,�p.�1.�
9�� ĀU�Nru�L�375,�tat�23.�12.�1989,�p.�11.�
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�

ò �ādid�

(7)� Fis�27�ta’�Lulju�1994,�il�Kunsill�adotta�r�Regolament�(KE)�Nru�2063/9410li�emenda�r�

� Regolament�(KEE)�Nru�1360/90�bil�ħsieb�li�jinkludi�fl�attivitajiet�tal�Fondazzjoni�

� Ewropea�għat�Taħriā,�l�Istati�li�jirëievu�għajnuna�skond�ir�Regolament�(Euratom,�

� KE)�Nru�1279/96�(il�Programm�TACIS).�

(8)� Fis�17�ta’�Lulju�1998,�il�Kunsill�adotta�r�Regolament�(KE)�Nru�1572/9811�li�jemenda�r�

� Regolament�(KEE)�Nru�1360/90�bil�ħsieb�li�jinkludi�fl�attivitajiet�tal�Fondazzjoni�

� Ewropea�għat�Taħriā,�il�pajjiŜi�u�t�territorji�Mediterranji�li�mhux�membri�iŜda�li�

� huma�benefiëjarji�tal�miŜuri�finanzjarji�u�tekniëi�li�jakkumpanjaw�ir�riforma�ta'�l�

� istrutturi�ekonomiëi�u�soëjali�tagħhom�skond�ir�Regolament�(KE)�Nru�1488/96.�

(9)� Fil�5�ta’�Diëembru�2000,�il�Kunsill�adotta�r�Regolament�(KE)�Nru�2666/200012dwar�l��

� assistenza�għall�Albanija,�il�BoŜnja�u�l�Ħerzegovina,�il�Kroazja,�ir�Repubblika�

� Federali�tal�Jugoslavja�u�l�Ex�Repubblika�Jugoslava�tal�Maëedonja,�li�jemenda�r�

� Regolament�(KEE)�Nru�1360/90�bil�ħsieb�li�jinkludi�fl�attivitajiet�tal�Fondazzjoni�

� Ewropea�għat�Taħriā,�l�Istati�Balkani�tal�Punent�koperti�mir�Regolament.�

�������������������������������������������������

10�� ĀU�L�216,�ta'�l�20.08.1994,�p.�9.�
11�� ĀU�L�206,�tat�23.07.1998,�p.�1.�
12�� ĀU�L�306,�tas�07.12.2000,�p.�1�
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�

(10)� Il�programmi�ta’�għajnuna�esterna�marbuta�mal�pajjiŜi�koperti�mill�attivitajiet�tal�

� Fundazzjoni�Ewropea�għat�Taħriā�għandhom�jiāu�sostittwiti�mill�istrumenti�l�āodda�

� tal�politika�tar�relazzjonijiet�esterni,�primarjament�l�istrument�stabbilit�mir�

� Regolament�tal�Kunsill�(KE)�Nru�1085/2006�li�jistabbilixxi�Strument�għall�

� Assistenza�ta'�Qabel�l�AdeŜjoni�(IPA)13�u�l�istrument�stabbilit�mir�Regolament�

� (KE)�Nru�1638/2006�li�jistabbilixxi�dispoŜizzjonijiet�āenerali�għat�twaqqif�ta'�

� Strument�Ewropew�ta'�Viëinat�u�Sħubija14�

(11)� Permezz�ta’�l�appoāā�ta’�l�iŜvilupp�tar�riŜorsi�umani�fil�kuntest�tal�politika�tar�

� relazzjonijiet�esterni,�l�UE�tagħti�kontribut�għall�iŜvilupp�f’dawn�l�Istati�billi�

� tipprovdi�l�ħiliet�meħtieāa�għat�tkattir�tal�produttività�u�l�impjiegi�u�tappoāāja�l�

� koeŜjoni�soëjali�billi�tippromwovi�l�parteëipazzjoni�ëivika.�

(12)� Fil�kuntest�ta'�l�isforzi�ta’�dawn�l�Istati�sabiex�jirriformaw�l�istrutturi�ekonomiëi�u�soëjali�

� tagħhom,�l�iŜvilupp�tar�riŜorsi�umani�huwa�essenzjali�għall�kisba�ta'�stabbilità�u�

� prosperità�fit�tul�u�b'mod�partikolari�għall�kisba�ta'�ekwilibriju�soëjoekonomiku.�

�

Œ �1360/90�(adattat)�

ð �ādid�

(13)� BilliIl�Fondazzjoni�Ewropea�għat�Taħriā�tista’�tagħti�kontribuzzjoni�importanti�ð �fil�

� kuntest�tal�politiki�tar�relazzjoni�esterni�ta’�l�UE,�ï �għall�għoti�effettiv�ta'�assistenza�

� fit�taħriā�lill�pajjiŜi�ta'�l�Ewropa�êentrali�u�tal�Lvant�eliāibbli�għal�għajnuna�

� ekonomika�sabiex�jissaħħaħ�il�proëess�ta'�riforma�ð �lejn�Ŝvilupp�aħjar�tar�riŜorsi�

� umani,�partikolarment�l�edukazzjoni�u�t�taħriā�minn�perspettiva�ta’�tagħlim�matul�il�

� ħajja�ï �;.�

�������������������������������������������������

13� ĀU�L�210,�tal�31.7.2006�p.82��
14� ĀU�L�210,�tal�31.7.2006.p.1.�
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�

(14)� Billi,�gGħall�kontribuzzjoni�tagħha,�il�Fondazzjoni�Ewropea�għat�Taħriā�ikollha�bŜonn�

� tirrikorri�għall�esperjenza�li�akkwistat�ð �fl�Unjoni�Ewropea�ï �fil�Komunità�fil�

� qasam�tat�taħriā�vokazzjonali�fl�implimentazzjoni�ta'�politika�komuni�għat��ð �fir�

� rigward�ta’�l�edukazzjoni�u�t��ï �taħriā�vokazzjonali�ð �minn�perspettiva�tat�tagħlim�

� tul�il�ħajja�ï �u�għall�istituzjonijiet�tagħha�li�joperaw�fil�qasam�tat�taħriā�ð �involuti�

� f’din�l�attività�ï �;.�

(15)� Billi�fFil�Komunità�u�f'pajjiŜi�terzi,�inkluŜi�l�pajjiŜi�ta'�l�Ewropa�êentrali�u�tal�Lvant�

� ð �koperti�mill�attivitajiet�tal�Fondazzjoni�Ewropea�għat�Taħriā�ï �,�jeŜistu�

� faëilitajiet�reājonali�u/jew�nazzjonali,�pubbliëi�u/jew�privati�li�jistgħu�jintalbu�

� jikkollaboraw�fl�għoti�effettiv�ta'�għajnuna�fil�qasam�ð �ta’�l�iŜvilupp�tar�rizorsi�

� umani,�partikolarment�l�edukazzjoni�u�t�taħriā�minn�perspettiva�tat�tagħlim�tul�il�

� ħajja�ï �tat�taħriā;.�

(16)� Billi�lL�istat�u�l�istruttura�tal�Fondazzjoni�Ewropea�għat�Taħriā�għandha�tiffaëilita�rispons�

� flessibbli�għar�rekwiŜiti�speëifiëi�u�varjati�tal�pajjiŜi�individwali�li�għandhom�ikunu�

� assistiti,�u�jippermettulha�li�taqdi�l�funzjonijiet�tagħha�f'kooperazzjoni�mill�qrib�mal�

� faëilitajiet�ð �ma’�l�entitajiet�ï nazzjonali�u�internazzjonali�eŜistenti;.�

(17)� Billi�lIl�Fondazzjoni�Ewropea�għat�Taħriā�għandu�jkollha�personalità�legali,�u�fl�istess�

� waqt�iŜŜomm�fil�kompoŜizzjoni�tagħha�relazzjoni�mill�qrib�mal�Kummissjoni�u�

� tirrispetta�r�responsabbilitajiet�politiëi�ð �u�operattivi�ï āenerali�tal�Komunità�u�ta'�l�

� istituzzjonijiet�tagħha;.�

(18)� Billi�lIl�Fondazzjoni�Ewropea�għat�Taħriā�għandu�jkollha�rabtiet�mill�qrib�maë�êentru�

� Ewropew�għall�IŜvilupp�ta'�Taħriā�Vokazzjonali,�ma’�l�Iskema�ta'�Mobilità�

� Transewropea�għall�Istudji�Universitarji�(Tempus)�u�kwalunkwe�skema�oħra�istitwita�

� mill�Kunsill�sabiex�tipprovdi�għajnuna�fil�qasam�tat�taħriā�lilÖ �l��Õ pajjiŜi�

� ð �koperti�mill�attivitajiet�tagħha�ï ta'�Ewropa�êentrali�u�tal�Lvant;.�
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(19)� Billi�lIl�Fondazzjoni�Ewropea�għat�Taħriā�għandha�tkun�miftuħa�għall�parteëipazzjoni�ta'�

� pajjiŜi�li�ma�humiex�membri�tal�Komunità�u�li�jħaddnu�l�impenn�tal�Komunità�u�ta'�

� l�Istati�Membri�għall�għoti�ta'�għajnuna�lill�Ewropa�êentrali�u�tal�Lvantð �pajjiŜi�

� koperti�mill�attivitjiet�tal�Fondazzjoni�Ewropea�għat�Taħriā�ï �fil�qasam�tat�taħriā�

� ð �ta’�l�iŜvilupp�tar�riŜorsi�umani,�partikolarment�l�edukazzjoni�u�t�taħriā�minn�

� perspettiva�tat�tagħlim�tul�il�ħajja,�ï taħt�arranāamenti�li�għandhom�isiru�fi�ftehim�

� bejn�il�Komunità�u�dawn�l�istess�pajjiŜi;.�

�

ò �ādid�

(20)� Il�Kummissjoni�u�l�Istati�Membri�għandhom�jiāu�rrappreŜentati�f’Bord�tat�Tmexxija�

� sabiex�jikkontrollaw�effettivament�il�funzjonijiet�tal�Fundazzjoni.�Dan�il�Bord�

� għandu�jkun�assenjat�is�setgħat�meħtieāa�biex�jistabbilixxi�l�baāit,�jivverifika�l�

� eŜekuzzjoni�tiegħu,�jadotta�r�regoli�finanzjarji�xierqa,�jistabbilixxi�proëeduri�ta’�

� ħidma�trasparenti�għat�teħid�tad�deëiŜjonijiet�mill�Fondazzjoni�u�jaħtar�id�Direttur.�

(21)� Sabiex�tkun�iggarantita�l�awtonomija�u�l�indipendenza�sħiħa�tal�Fondazzjoni,�din�għandha�

� tingħata�baāit�awtonomu�li�d�dħul�tiegħu�jiāi�essenzjalment�minn�kontribuzzjoni�tal�

� Komunità.�Il�proëedura�Komunitarja�tal�baāit�għandha�tkun�applikabbli�safejn�

� għandhom�x’jaqsmu�l�kontribuzzjoni�Komunitarja�u�kull�sussidju�ieħor�li�għandu�

� jitħallas�mill�baāit�āenerali�ta'�l�Unjoni�Ewropea.�Il�verifika�tal�kontijiet�għandha�

� ssir�mill�Qorti�ta'�l�Awdituri.�

(22)� Il�Fondazzjoni�hija�entità�mwaqqfa�mill�Komunitajiet�skond�is�sens�ta’�l�Artikolu�185(1)�

� tar�Regolament�tal�Kunsill�(KE,�Euratom)�Nru�1605/2002�tal�25�ta'�Āunju�2002�

� dwar�ir�Regolament�finanzjarju�applikabbli�għall�baāit�āenerali�tal�Komunitajiet�

� Ewropej15(minn�hawn�'il�quddiem�"ir�Regolament�Finanzjarju")�u�għandha�tadotta�r�

� regoli�finanzjarji�tagħha�skond�dan.�

�������������������������������������������������

15�� ĀU�L�248,�16.09.2002,�p.�1.�
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(23)� Ir�Regolament�tal�Kummissjoni�(KE,�EURATOM)�Nru�2343/2002�tad�

� 19�ta'�Diëembru�2002�dwar�ir�Regolament�Finanzjarju�strutturali�għall�entitajiet�

� imsemmijin�fl�Artikolu�185�tar�Regolament�tal�Kunsill�(KE,�Euratom)�

� Nru�1605/2002�dwar�ir�Regolament�Finanzjarju�applikabbli�għall�baāit�āenerali�tal�

� Komunitajiet�Ewropej16għandu�japplika�għall�Fondazzjoni.�

(24)� Għall�ālieda�kontra�l�frodi,�il�korruzzjoni�u�attivitajiet�illegali�oħra,�id�dispoŜizzjonijiet�tar�

� Regolament�(KE)�Nru�1073/1999�tal�Parlament�Ewropew�u�tal�Kunsill�tal�25�ta'�

� Mejju�1999�dwar�investigazzjonijiet�immexxija�mill�Uffiëëju�Ewropew�ta'�Kontra�l�

� Frodi�(OLAF)�għandhom�japplikaw�mingħajr�restrizzjoni�għall�Fondazzjoni.�

(25)� Ir�Regolament�(KE)�Nru�1049/2001�tal�Parlament�Ewropew�u�tal�Kunsill�tat�

� 30�ta'�Mejju�2001�dwar�l�aëëess�pubbliku�għad�dokumenti�tal�Parlament�Ewropew,�

� tal�Kunsill�u�tal�Kummissjoni18�għandhom�japplikaw�għall�Fondazzjoni.�

(26)� Ir�Regolament�(KE)�Nru�45/2001�tal�Parlament�Ewropew�u�tal�Kunsill�tat�

� 18�ta'�Diëembru�2000�dwar�il�protezzjoni�ta'�l�individwu�fir�rigward�ta'�l�ipproëessar�

� ta'�data�personali�mill�istituzzjonijiet�u�l�korpi�tal�Komunità�u�dwar�il�movement�

� liberu�ta'�dik�id�data���għandu�japplika�għall�ipproëessar�tad�data�mill�Fondazzjoni.�

(27)� Peress�li�l�għanijiet�ta’�l�azzjoni�li�trid�tittieħed,�jiāifieri�l�iŜvilupp�tar�riŜorsi�umani,�b’mod�

� partikolari�l�edukazzjoni�u�t�taħriā�minn�perspettiva�tat�tagħlim�tul�il�ħajja,�u�

� kwistjonijiet�relatati�marbuta�mas�suq�tax�xogħol,�ma�jistgħux�jintlaħqu�biŜŜejjed�

� mill�Istati�Membri�u�għalhekk�jistgħu�jinkisbu�aħjar�fil�livell�Komunitarju,�il�

� Komunità�tista’�tadotta�miŜuri�skond�il�prinëipju�tas�sussidjarjetà,�kif�stabbilit�fl�

� Artikolu�5�tat�Trattat.�Skond�il�prinëipju�tal�proporzjonalità,�kif�stabbilt�f’dak�l�

� Artikolu,�dan�ir�Regolament�ma�jmurx�lil�hinn�minn�dak�li�huwa�meħtieā�sabiex�

� jinkisbu�dawk�l�għanijiet.�

�������������������������������������������������

16� ĀU�L�357,�31.12.2002,�p.�72.�
17�� ĀU�L�136,�31.5.1999,�p.�1.�
18�� ĀU�L�145,�tal�31.5.2001,�p.�43�
19�� ĀU�L�8,�tat�12.1.2001,�p.1��
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�

(28)� Dan�ir�Regolament�jirrispetta�d�drittijiet�fundamentali�u�josserva�il�prinëipji�rikonoxxuti,�

� partikolarment,�fil�Karta�tad�Drittijiet�Fundamentali�ta'�l�Unjoni�Ewropea.�B’mod�

� partikolari,�dan�ir�Regolament�ifittex�li�jippromwovi�l�applikazzjoni�ta’�l�Artikolu�43�

� tal�Karta�tad�Drittijiet�Fundamentali�ta’�l�Unjoni�Ewropea,�

�

Œ �1360/90�

(29)� Billi�t�Trattat�ma�jipprovdix,�għall�azzjoni�kkonëernata,�poteri�barra�minn�dawk�f'Artikolu�

235,�

�

Œ �1360/90�(adattat)�

ADOTTAT�Ö �ADOTTAW�Õ DAN�IR�REGOLAMENT:�

Artikolu�1�

Ö �Suāāett�u�ambitu�Õ �Għanijiet�
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�

Œ �2666/2000�Art.�16�(adattat)�

ð �ādid�

Dan�ir�Regolament�qiegħed�b'hekk�jistabbilixxi�l�Fondazzjoni�Ewropea�għat�taħriā�(minn�issa�'l�

quddiem�imsejħa�«"l�fondazzjoni"»),�li�l�għan�tagħha�għandu�jkun�li�tikkontribwixxi�għall�iŜvilupp�

ta'�sistemi�ta'taħriā�professjonali�ta':�ð �,�fil�kuntest�tal�politika�tar�relazzjonijiet�esterni�ta’�l�UE,�

biex�ittejjeb�l�iŜvilupp�tar�riŜorsi�umani20,�partikolarment�l�edukazzjoni�u�t�taħriā�minn�perspettiva�

ta'�tagħlim�tul�il�ħajja,�u�kwistjonijiet�relatati�marbuta�mas�suq�tax�xogħol�fil�pajjiŜi�li�āejjin:�ï �

–� il�pajjiŜi�ta'�l�Ewropa�êentrali�u�tal�Lvant�nominati�bħala�eliāibbli�għal�għajnuna�

ekonomika�mill�Kunsill�fir�Regolament�(KEE)�Nru�3906/89�jew�f’�kull�att�legali�rilevanti�

sussegwenti,�

–� l�Istati�indipendenti�āodda�ta'�dik�li�qabel�kienet�l�Unjoni�Sovjetika�u�l�Mongolja�li�huma�l�

benefiëjarji�tal�programm�biex�biex�jgħin�fir�riforma�u�l�irkupru�ekonomiku�skond�ir�

Regolament�(Euratom,�KE)�Nru�1279/96�jew�kwalunkwe'�att�legali�relevanti�sussegwenti,�

–� il�pajjiŜi�u�t�territorji�tal�Mediterran�li�mhumiex�membri�u�li�jkunu�l�benefiëjarji�tal�miŜuri�

finanzjarji�u�tekniëi�biex�jakkompanjaw�ir�riforma�ta'�l�istrutturi�ekonomiëi�u�soëjali�

tagħhom�skond�ir�Regolament�(KE)�Nru�1488/96�jew�xi�atti�legali�relevanti�sussegwenti,�u�

–� il�pajjiŜi�li�jkunu�benefiëjarji�taħt�ir�Regolament�(KE)�Nru�2666/200021�jew�xi�atti�legali�

relevanti�sussegwenti.�

–� Dawk�il�pajjiŜi�għandhom�minn�issa�‘l�quddiem�ikunu�magħrufa�bħala�“l�pajjiŜi�eliāibbli”.�

�������������������������������������������������

20�� Diversi�delegazzjonijiet,�prinëipalment�DE�u�UK,�reāgħu�xtaqu�jkunu�jafu�jekk�'Ŝvilupp�tar�
� riŜorsi�umani'��	
���setgħetx�tiāi�inkluŜa�fil�kunëett�ta'�tagħlim�tul�il�ħajja�kif�āeneralment�
� mifhum�u�jekk�il�baŜi�legali�l�ādida�għar�Regolament�riformolat�(Art.�150)�kinitx�wiesgħa�
� biŜŜejjed�biex�tkopri�jew�HRD�jew�'kwistjonijiet�tas�suq�tax�xogħol'.�UK,�li�daħħlet�riŜerva�
� dwar�ir
referenzi�kollha�għall
HRD�fit
test,�ipproponiet�li�tibdel�it
terminu�bi�"Ŝvilupp�
� tal
kapital�uman".�DE�ŜŜomm�riŜerva�dwar�l
Artikolu�1�fl
intier�tiegħu.�
� SK�issuāāeriet�li�jiāi�inkluŜ�artikolu�li�jiddefinixxi�b'mod�ëar�termini�bħal�dawn�
21�� ĀU�L�306,�7.12.2000,�p.�1.� �
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�

ò �ādid�

a)� il�pajjiŜi�eliāibbli�għall�appoāā�skond�ir�Regolament�tal�Kunsill�(KE)�Nru�1085/2006�u�atti�

āuridiëi�relatati�sussegwenti;�

b)� il�pajjiŜi�eliāibbli�għall�appoāā�skond�ir�Regolament�tal�Kunsill�(KE)�Nru�1638/2006�u�atti�

āuridiëi�relatati�sussegwenti;�

c)� pajjiŜi�oħra�ddeŜinjati�bid�deëiŜjoni�tal�Bord�tat�Tmexxija�fuq�proposta�mill�Kummissjoni,�

skond�il�prijoritajiet�tar�relazzjonijiet�esterni�ta’�l�Unjoni�Ewropea�u�safejn�jippermettu�r�

riŜorsi�disponibbli22�

Il�pajjiŜi�taħt�a),�b)�u�c)�minn�hawn�'il�quddiem�intitolati�“l�pajjiŜi�msieħba”.�

�

Œ �1360/90�

Il�Fondazzjoni�għandha�b'mod�partikolari:�

–� tfittex�li�tippromwovi�kooperazzjoni�effettiva�bejn�il�Komunità�u�l�pajjiŜi�eliāibbli�fil�

qasam�tat�taħriā�vokazzjonali,�

–� tikkontribwixxi�għall�koordinazzjoni�ta'�assistenza�pprovduta�mill�Komunità,�l�Istati�

Membri�tagħha�u�l�pajjiŜi�terzi�msemmija�fl�Artikolu�16.�

�������������������������������������������������

22�� AT,�EL,�ES�u�IT�laqgħu�l�possibbiltà�li�jestendu�n�numru�ta'�pajjiŜi�eliāibbli�għall�appoāā�
mill�ETF.�AT�u�EL�Ŝiedu�li�mhux�biss�il�Kummissjoni,�iŜda�wkoll�kwalunkwe�Stat�
Membru,�għandu�jkun�intitolat�li�jagħmel�proposti.�EL�issuāāeriet�ukoll�li�kwalunkwe�
deëiŜjoni�għandha�tkun�ibbaŜata�fuq�maāāoranza�kwalifikata.�

� DE,�madankollu,�kienet�āeneralment�opposta�għal�"l�estensjoni�tal�kooperazzjoni�wisq�
faëilment",�u�FR�kienet�ukoll�imħassba�dwar�l�implikazzjonijiet�finanzjarji�possibbli�ta'�
kwalunkwe�estensjoni�bħal�din.�

� Il�Kummissjoni�indikat�li�r�riŜorsi�ta'�l�ETF�kienu�limitati�u�li�kwalunkwe�estensjoni�ta'�
appoāā�lil�'pajjiŜi�oħrajn'�kien�ikollha�tirrifletti�l�prijoritajiet�globali�tar�relazzjonijiet�esterni�
ta'�l�UE.�
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–� �

�

Œ �1572/98�Art.�1.2�

Artikolu�2�

Għan�

Filwaqt�li�ssegwi�l�linji�gwida�āenerali�stabbiliti�f'livell�ta'�Komunità,�il�Fondazzjoni�għandha�

taħdem�fil�qasam�tat�taħriā,�u�għandha�tkopri�taħriā�professjonali�inizjali�u�kontinwazzjoni�tiegħu�

kif�ukoll�taħriā�mill�ādid�għal�ŜgħaŜagħ�u�adulti,�inkluŜ�b'mod�partikolari�taħriā�fil�maniāment.�

�

Œ �1360/90�(adattat)�

Artikolu�32�

Funzjonijiet�

�

Œ �1572/98�Art.�1.3�(adattat)�

Bil�għan�li�jinkisbu�l�għanijiet�imniŜŜla�fl�Artikolu�1,�il�Fondazzjoni�għandha,�fil�limiti�tal�poteri�

mogħtija�lill�bBord�ta'�tTmexxija�u�filwaqt�li�ssegwi�l�linji�ta'�gwida�āenerali�stabbiliti�f'livell�ta'�

Komunità�Ö �,�għandu�jkollu�l�funzjonijiet�li�āejjin�Õ :�
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�

�

Œ �1360/90�

(a)� tipprovdi�assistenza�fid�definizzjoni�ta'�ħtiāiet�ta'�taħriā�u�prioritajiet�permezz�ta'�l�

implimentazzjoni�ta'�miŜuri�ta'�assistenza�teknika�fil�qasam�tat�taħriā,�u�permezz�ta'�

kooperazzjoni�mal�korpi�maħtura�addattati�fil�pajjiŜi�eliāibbli;�

(b)� taāixxi�bħala�kwartieri�ëentrali�sabiex�tipprovdi�lill�Komunità,�l�Istati�Membri�tagħha�u�l�

pajjiŜi�terzi�msemmija�fl�Artikolu�16,�flimkien�mal�pajjiŜi�eliāibbli�u�l�partijiet�l�oħra�

kollha�interessati,�b'informazzjoni�fuq�inizjattivi�kurrenti�u�ħtiāiet�futuri�fil�qasam�tat�

taħriā,�u�tipprovdi�qafas�li�minnu�jistgħu�ikunu�mgħoddija�offerti�għal�assistenza;�

�

Œ �2063/94�Art.�1.2�

(c)� fuq�il�baŜi�ta'�(a)�u�(b);�

–� teŜamina�l�iskop�ta'�proāetti�komuni�għall�assistenza�fit�taħriā�inkluŜi�proāetti�pilota,�

biex�ikunu�stabbiliti�gruppi�multinazzjonali�speëjalizzati�għal�proāetti�speëifiëi�u�

sabiex�jiāu�identifikati�operazzjonijiet�li�jistgħu�jkunu�kofinanzjati,�

–� tipprovdi�l�fondi�għad�disinn�u�l�preparazzjoni�ta'�proāetti�bħal�dawn,�li�l�

implimentazzjoni�tagħhom�tista’�tkun�finanzjata�minn�kontribuzzjonijiet�minn�

wieħed�jew�bosta�pajjiŜi,�flimkien�mal�Fondazzjoni,�jew,�f'kaŜijiet�eëëezzjonali�mill�

Fondazzjoni�waħedha;�
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–� �

�

Œ �1572/98�Art.�1.4�

–� timplimenta,�fuq�talba�tal�Kummissjoni�jew�tal�pajjiŜi�eliāibbli�f'koperazzjoni�mal�

bord�ta'�tmexxija,�programmi�ta'�taħriā�professjonali�li�jkunu�qablu�fuqhom�il�

Kummisjoni�u�wieħed�jew�iŜjed�mill�pajjiŜi�eliāibbli�bħala�parti�mill�politika�tal�

Komunità�ta'�assistenza�lil�dawn�il�pajjiŜi,�bl�uŜu�ta'�skwadri�multidixxiplinari�ta'�

speëjalisti�f'kollaborazzjoni�mill�qrib�mal�awtoritajiet�kompetenti�fil�pajjiŜi�nvoluti�u�

bl�uŜu�attiv�ta'�l�esperjenza�ta'�programmi�ta'�taħriā�professjonali�tal�Komunità;�fl�

għaŜla�ta'�proāetti�li�għandhom�ikunu�immaniāājati�mill�Fondazzjoni,�għandha�

tingħata�prijorità�lil�proāetti�ta'�valur�innovattiv�u���għall�pajjiŜi�kandidati�għal�

adeŜjoni���għal�proāetti�li�għandhom�x'jaqsmu�direttament�mal�programmi�tal�

Komunità�fil�qasam�ta'�taħriā�professjonali;�

�

Œ �1360/90�

(d)� għal�attivitajiet�u�proāetti�li�jkunu�ffinanzjati�mill�Fondazzjoni:�tagħmel�arranāamenti�

għall�korpi�pubbliëi�u/jew�privati�xierqa�li�jkollhom�rekord�tajjeb�fit�taħriā�u�l�ħila�

meħtieāa�sabiex�ifasslu,�jippreparaw,�jimplimentaw�u/jew�immexxu�proāetti�fuq�baŜi�

flessibbli�u�deëentralizzata;�



�

5489/08� � ata/NO/cc� 17�

ANNESS� DGI���2�A� ������������LIMITE� MT�

�

�

Œ �1572/98�Art.�1.5�

(e)� tagħti�lill�bord�ta'�tmexxija�il�poter�li�tagħmel�proëeduri�għat�tfiegħ�ta'�offerti�għal�proāetti�

li�l�fondi�għalihom�huma�provduti�jew�li�huma�kofinanzjati�mill�Fondazzjoni,�u�għandu�

jittieħed�kont�kif�xieraq�tal�proëeduri�stabbiliti�kif�previst�fir�Regolament�(KEE)�Nru�

3906/89,�b'mod�partikolari�l�Artikolu�7�dwar�dan,�skond�ir�Regolament�(Euratom,�KE)�Nru�

1279/96,�b'mod�partikolari�l�Artikoli�6�u�7�dwar�dan,�ir�Regolament�(KE)�Nru�1488/96,�

b'mod�partikolari�l�Artikolu�8�dwar�dan,�jew�fi�kull�att�legali�rilevanti�sussegwenti;�

�

Œ �1360/90�

(f)� f'kollaborazzjoni�mal�Kummissjoni,�tassisti�fil�kontroll�u�l�evalwazzjoni�tal�effettività�

āenerali�ta'�assistenza�fit�taħriā�lill�pajjiŜi�eliāibbli;�

(g)� ixxerred�informazzjoni�u�tinkoraāāixxi�skambju�ta'�esperjenza,�permezz�ta'�

pubblikazzjonijiet,�laqgħat,�u�mezzi�oħra�addattati;�

�

ò �ādid�

a)� li�jagħti�tagħrif,�analiŜi�tal�politika�u�pariri�dwar�kwistjonijiet�ta’�Ŝvilupp�tar�riŜorsi�umani�

u�r�rabtiet�tagħhom�ma’�għanijiet�politiëi�settorjali�fil�pajjiŜi�msieħba;��

b)� li�jappoāāja�l�partijiet�interessati�rilevanti�fil�pajjiŜi�msieħba�biex�jibnu�l�kapaëità�fl�

iŜvilupp�tar�riŜorsi�umani;��

c)� jiffaëilita�l�iskambju�ta'�l�informazzjoni�u�l�esperjenza�fost�id�donaturi�involuti�fir�riforma�

ta'�l�iŜvilupp�tar�riŜorsi�umani�fil�pajjiŜi�msieħba�;��

d)� jappoāāja�t�twassil�ta'�l�għajnuna�Komunitarja�lil�pajjiŜi�msieħba�fil�qasam�ta'�l�iŜvilupp�

tar�riŜorsi�umani;�
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�

e)� ixerred�l�informazzjoni�u�jħeāāeā�in�netwerking�u�l�iskambji�ta'�esperjenza�u�prassi�tajba�

bejn�l�Unjoni�Ewropea�u�l�pajjiŜi�sħab�u�fost�il�pajjiŜi�sħab�dwar�kwistjonijiet�ta'�l�iŜvilupp�

tar�riŜorsi�umani;��

f)� fuq�talba�tal�Kummissjoni23,�jikkontribwixxi�lejn�l�analiŜi�ta’�l�effettività�globali�ta’�l�

għajnuna�f’għamla�ta’�taħriā�lill�pajjiŜi�msieħba;�

�

Œ �1360/90�(adattat)�

(h)� Ö �g)�Õ �fil�qafas�āenerali�ta'�dan�ir�Regolament,�jagħmel�xogħolijiet�oħra�skond�kif�ikun�

miftiehem�bejn�il�bBord�ta’�Tmexxijali�jirregola�u�l�Kummissjoni�Ö �,�fi�ħdan�il�qafas�

āenerali�ta’�dan�ir�Regolament�Õ �.�

Artikolu�43

�
�

DispoŜizzjonijiet�āenerali�

1.�Il�Fondazzjoni�għandu�jkollha�personalità�legali.�Hija�għandha�tgawdi�f'�kull�wieħed�mill�Istati�

Membri�il�kapaëità�legali�l�aktar�estensiva�li�tista'�tingħata�lill�persuni�legali�taħt�il�liāijiet�tagħhom;�

tista',�b'mod�partikolari,�takkwista�jew�tiddisponi�minn�proprjetà�mobbli�u�immobbli�u�tista'�tkun�

parti�fi�proëedimenti�legali.�Hija�ma�għandhiex�taħdem�għall�profitt.��

�

ò �ādid�

2.�Il�Fondazzjoni�għandu�jkollha�s�sede�tagħha�f’Turin,�l�Italja.�

�������������������������������������������������

23�� EL�issuāāeriet�li�jiŜdiedu�l�kliem:�"jew�dik�ta'�maāāoranza�tal�membri�tal�Bord�ta'�
Tmexxija".�

�
24�� RiŜerva�ta'�UK�dwar�dan�l
artikolu,�u�speëifikament�ir
referenza�għall
"Karta�ta'�

Drittijiet�Fundamentali"�fl
Artikolu�3(4).�
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�

�

Œ �1572/98�Art.�1.6�(adattat)�

ð �ādid�

3.�Il�Fondazzjoni�għandha�tikkoopera�mal�korpi�l�oħra�rilevanti�tal�Komunità,�b'mod�partikolari�ië�

êedefop,�bl�appoāā�tal�Kummissjoni.�ð �Il�Fundazzjoni�għandha�tikkoopera,�b’mod�partikolari,�

maë�êentru�Ewropew�għall�IŜvilupp�tat�Taħriā�Vokazzjonali�(Cedefop)�fil�qafas�ta’�programm�ta’�

ħidma�annwali�konāunt�anness�mal�programm�ta’�ħidma�annwali�ta’�kull�aāenzija�bil�għan�li�tkun�

promossa�s�sinerāija�bejn�l�attivitajiet�taŜ�Ŝewā�aāenziji.�ï �

�

Œ �1360/90�

2.�RappreŜentanti�tal�partijiet�soëjali25�fuq�livell�Ewropew�li�huma�diāà�attivi�fix�xogħol�tal�

istituzzjonijiet�tal�Komunità,�u�organizzazzjonijiet�internazzjonali�attivi�fil�qasam�tat�taħriā,�jistgħu�

ikunu�assoëjati�max�xogħol�tal�Fondazzjoni,�b'mod�partikolari�kif�provdut�f'Artikoli�5(8)�u�6�(1)�u�

(2).�

�

ò �ādid�

4.�Skond�l�Artikolu�43�tal�Karta�tad�Drittijiet�Fundamentali�ta’�l�Unjoni�Ewropea26,�il�Fondazzjoni�

għandha�tkun�suāāetta�għall�kontroll�amministrattiv�ta’�l�Ombudsman�Ewropew,�skond�il�

kundizzjonijiet�stipulati�fl�Artikolu�195�tat�Trattat�tal�KE.�

�������������������������������������������������

25�DE�staqsiet�għaliex�ir�referenza�preëedenti�għas�sieħba�soëjali�dehret�li�tneħħiet�għal�kollox�mit�
test�il�ādid�tar�Regolament.�

� Il�Kummissjoni�qalet�li�kienet�ser�terāa'�tikkunsidra�din�il�kwistjoni..�
26�� UK�titlob�it
tneħħija�ta'�din�ir
referenza�għall
Karta,�bl
argument�li�din�għad�

m'għandhiex�status�legali�u�li�l
Artikolu�195�TKE�diāà�jistipula�l
kwistjoni�b'mod�ëar.�
�
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�

5.�Il�Fondazzjoni�tista’�tistabbilixxi�ftehimiet�ta’�kooperazzjoni�ma’�entitajiet�rilevanti�oħra�attivi�

fil�qasam�ta’�l�iŜvilupp�tar�riŜorsi�umani�fl�UE�u�fil�kamp�internazzjonali.�Il�Bord�ta’�tmexxija�

għandu�jadotta�dawn�il�ftehimiet�fuq�il�baŜi�ta’�l�abbozz�ippreŜentat�mid�Direttur�wara�li�l�

Kummissjoni�tkun�tat�l�opinjoni�tagħha.�L�arranāamenti�ta’�ħidma�li�jkun�hemm�fihom�għandhom�

ikunu�konformi�mal�liāi�Komunitarja.27�

�

Œ �1648/2003�Art.�1.1�(adattat)�

Artikolu�4a�

Aëëess�għad
dokumenti�Ö �Trasparenza�Õ �

�

ò �ādid�

1.�Il�Fondazzjoni�għandha�taāixxi�b’livell�għoli�ta’�trasparenza28�u�tikkonforma�mad�

dispoŜizzjonijiet�fil�paragrafi�2�sa�4.��

2.�Il�Fondazzjoni�għandu�jippubblika�mingħajr�dewmien:29�

a)�ir�Regoli�ta’�Proëedura�tiegħu�u�dawk�tal�Bord�tat�Tmexxija;�

b)�ir�rapport�annwali�ta'�l�attività.�

�������������������������������������������������

27� AT�u�DE�staqsew�għaliex�l�ebda�mandat�speëifiku�ma�deher�li�kien�meħtieā�biex�jiāu�
stabbiliti�ftehim�bħal�dawn.�

� Il�Kummissjoni�wieābet�li�aāenziji�bħall�ETF�kellhom�personalità�āuridika�u�kienu�
għalhekk�intitolati�li�jilħqu�ftehim�ta'�kooperazzjoni�bid�dritt�tagħhom�stess.�

� DE�dehrilha�li�madankollu�għandu�jkun�meħtieā�tali�mandat.�
28� DE�kienet�sorprisa�li�għandu�jkun�meħtieā�li�dan�jiāi�stipulat.�
29� EL�issuāāeriet�li�"mingħajr�dewmien"�tinbidel�bi�"fi�Ŝmien�sitt�xhur�mill�istabbiliment�tal�

Bord�ta'�Tmexxija�tagħha".�
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�

3.�Il�Bord�tat�Tmexxija�jista',�fuq�proposta�tad�Direttur30,�jawtorizza�rappreŜentanti�tal�partijiet�

interessati,�f'kaŜijiet�xierqa,�biex�jattendu�laqgħat�ta'�l�entitajiet�tal�Fondazzjoni�fil�kapaëità�ta'�

osservaturi.�

4.�Ir�Regolament�(KE)�Nru�1049/2001�għandu�jgħodd�għad�dokumenti�miŜmuma�mill�Aāenzija.�

Il�Bord�tat�Tmexxija�għandu�jadotta�l�arranāamenti�prattiëi�għall�applikazzjoni�tar�Regolament�

imsemmi.�

�

ò �ādid�

Artikolu�5�

Kunfidenzjalità�

1.�Mingħajr�ħsara�għall�Artikolu�4(4),�il�Fondazzjoni�ma�tistax�tikxef�lil�partijiet�terzi�informazzjoni�

kunfidenzjali�li�tkun�irëeviet�li�għaliha�jkun�intalab�u�āie�āāustifikat�trattament�kunfidenzjali.�

2.�Il�membri�tal�Bord�tat�Tmexxija�u�d�Direttur�għandhom�ikunu�suāāetti�għar�rekwiŜit�ta’�

kunfidenzjalità�msemmi�fl�Artikolu�287�tat�Trattat�tal�KE.�

3.�L�informazzjoni�miābura�mill�Fondazzjoni�skond�l�att�baŜiku�għandha�tkun�suāāetta�għar�

Regolament�(KE)�Nru�45/2001.�

�������������������������������������������������

30� IT�u�SK�dehrilhom�li�l�membri�tal�bord�għandhom�ikunu�intitolati�li�jagħmlu�proposti�wkoll.�
� Il�Kummissjoni�qalet�li�dan�kien�diāà�l�kaŜ,�iŜda�li�jekk�meħtieā�it�test�seta'�jsir�aktar�

espliëitu.�
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Œ �1648/2003�Art.�1.1�(adattat)�

ð �ādid�

1.�Regolament�(KE)�Nru�1049/2001�tal�Parlament�Ewropew�u�tal�Kunsill�tat�30�ta'�Mejju�2001�

dwar�l�aëëess�għall�pubbliku�ghad�dokumenti�tal�Parlament�Ewropew,�Kunsill�u�l�Kummissjoni31�

għandhom�japplikaw�għal�dokumenti�miŜmuma�mill�Fondazzjoni.�

2.�2.�Il�Bord�Governattiv�għandu�jaddotta�arranāamenti�prattiëi�għall�implimentazzjoni�tar�

Regolament�Nru�1049/2001�fi�Ŝmien�sitt�xhur�mid�dħul�fis�seħħ�tar�Regolament�tal�Kunsill�(KE)�

Nru�1648/2003�li�jemenda�r�Regolament�(KEE)�Nru�1360/90�tat�18�ta'�Āunju�2003�li�jistabbilixxi�

Fondazzjoni�ta'�Taħriā�Ewropew32.�

Artikolu�6�

Ö �Rimedji�Õ �

3.�DeëiŜjonijiet�meħudin�mill�Fondazzjoni�skond�l�Artikolu�8�tar�Regolament�(KE)�Nru�1049/2001�

jistgħu�jkunu�s�suāāett�ta'�ilment�lill�Ombudsman�jew�ta'�azzjoni�quddiem�il�Qorti�tal�Āustizzja�

Ö �tal�Komunitajiet�Ewropej�Õ ,�skond�il�kondizzjonijiet�stabbiliti�fl�Artikoli�195�u�230�tat�Trattat�

rispettivament.�

�������������������������������������������������

31� ĀU�L�145,�31.5.2001,�p.�43.�
32� ĀU�L�245,�29.9.2003,�p.�22.�
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�

Œ �1360/90�(adattat)�

Artikolu�57
��
�

Il
Bord�tat
Tmexxija�

1.�Il�Fondazzjoni�għandu�jkollha�bord�ta'�tmexxija�li�jkun�jikkonsisti�f'rappreŜentant�wieħed�minn�

kull�Stat�Membru�u�tliet�rappreŜentanti�tal�Kummissjoni.��

�������������������������������������������������

33�� Għadd�kbir�ta'�delegazzjonijiet�esprimew�tħassib�dwar�it�tibdil�li�jinsab�f'dan�l�artikolu.�
Tabilħaqq,�IT�kellha�dubju�dwar�kemm�dan�l�artikolu�(u�artikoli�relatati�oħrajn)�kien�jinħtieā�
li�jiāi�diskuss�fl�ewwel�post,�waqt�li�qalet�li�din�kienet�kwistjoni�orizzontali�li�l�Coreper�kien�
talab�lil�grupp�ta'�ħidma�ieħor�(il
Grupp�dwar�l
Affarijiet�Āenerali)�biex�jeŜamina.�
Erbatax�il�delegazzjoni�(AT,�BE,�CY,�CZ,�DE,�EE,�EL,�ES,�FR,�HU,�IT,�MT,�RO�u�SK)�
urew�li�huma�jirrifjutaw�id�dispoŜizzjonijiet�il�āodda�u�daħħlu�riŜervi�speëifiëi�dwarhom,�
waqt�li�insistew�li�r�rappreŜentanza�individwali�fuq�il�Bord�ta'�Tmexxija�għal�kull�Stat�
Membru�kienet�essenzjali.�EL�ipproponiet�il�formulazzjoni�li�āejja:�"...li�jikkonsisti�minn�
rappreŜentant�wieħed�għal�kull�Stat�Membru�u�tliet�rappreŜentanti�tal�Kummissjoni...".�

� DE�sejħet�għall
konsultazzjoni�formali�tal
Grupp�dwar�l
Affarijiet�Āenerali�dwar�il

kwistjonijiet�kollha�ta'�governanza�li�huma�involuti�hawn.�

� Madankollu,�delegazzjonijiet�oħrajn�(BG,�DK,�FI,�IE,�LT,�NL,�PL,�SE�u�UK)�qalu�li���fl�
interess�ta'�aktar�effiëjenza�u�inqas�spejjeŜ���huma�jistgħu�jkunu�lesti�jikkunsidraw�proposti�
ta'�kompromess.�Kwalunkwe�kompromess,�madankollu,�ikun�jeħtieā�ikun�ibbaŜat�fuq�
proëedura�ta'�rotazzjoni�āusta�u�trasparenti�li�tiŜgura�wkoll�bilanë�āeografiku.��Kien�ukoll�
maqbul�b'mod�āenerali�li�sitt�rappreŜentanti�ta'�l�Istati�Membri�jkunu�ftit�wisq,�u�li�baŜi�ta'�
50/50�mal�Kummissjoni�ma�kinitx�aëëettabbli.�

�
� Il�Kummissjoni�ddefendiet�it�tibdil�primarjament�għar�raāunijiet�li�l�proëess�ta'�teħid�ta'�

deëiŜjonijiet�kellu�jiāi�kkoordinat�u�l�ispejjeŜ�operattivi�minimizzati,�skond�id�
dispŜizzjonijiet�ta'�l�Abbozz�tal�Ftehim�Interistituzzjonali,�COM�(2005)�59�finali.�

�
� Bi�tweāiba�għall
punt�li�tqajjem�mill
Italja,�is
SLK�enfasizza�li�l
Kumitat�ta'�l


Edukazzjoni�jibqa'�liberu�biex�jiddiskuti�kwalunkwe�kwistjoni�involuta�fit
tibdil�
propost�għad
dispoŜizzjonijiet�ta'�governanza�u�biex�jagħmel�proposti�huwa�stess.�Jekk�

�fi�kwalunkwe�punt�fil
futur�
�il
Grupp�dwar�l
Affarijiet�Āenerali�kellu�jaqbel�dwar�
approëë�orizzontali�għal�kwistjonijiet�bħal�dawn,�huwa�jkollu�jiddeëiedi�wkoll�safejn�
dan�ikun�japplika�għal�dan�it
test�jew�għal�kwalunkwe�leāislazzjoni�eŜistenti�relatata�
mal
ħafna�aāenziji�Komunitarji.�

�
� Il
Presidenza�kkonkludiet�billi�indikat�li�kien�ukoll�importanti�li�wieħed�jikkunsidra�li�

f'xi�stadju�kellu�jittieħed�kont�ukoll�tal
fehmiet�tal
Parlament�Ewropew.�
�
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Membru�alternattiv�jista’�jirrapreŜenta�jew�jakkompanja�lil�kull�membru�tal�bord�li�jirregola;�meta�

jkun�qed�jakkompanja�membru,�il�membru�alternattiv�għandu�jattendi�mingħajr�ma�jkollu�d�dritt�li�

jivvota.�

2.�Ir�rappreŜentanti�ta'�l�Istati�Membri�għandhom�jiāu�maħtura�mill�Istati�Membri�konëernati.�

Il�Kummissjoni�għandha�taħtar�il�membri�li�għandhom�jirrapreŜentawha.�
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�

ò �ādid�

1.�Il�Fondazzjoni�għandu�jkollha�Bord�tat�Tmexxija�li�jkun�jikkonsisti�f'sitt�rappreŜentanti�ta’�l�Istati�

Membri�u�sitt�rappreŜentanti�tal�Kummissjoni,�kif�ukoll�tliet�rappreŜentanti�tal�pajjiŜi�msieħba.�

Ir�rappreŜentanti�jistgħu�jinbidlu�minn�sostituti,�maħtura�fl�istess�waqt.��

2.�Ir�rappreŜentanti�ta’�l�Istati�Membri�għandhom�jinħatru�mill�Kunsill�fuq�il�baŜi�ta’�l�esperjenza�u�

l�għarfien�espert�tagħhom�fl�oqsma�ta'�ħidma�tal�Fondazzjoni.34�

Il�Kummissjoni�għandha�taħtar�ir�rappreŜentanti�tagħha�stess.�

Ir�rappreŜentanti�tal�pajjiŜi�msieħba�għandhom�jinħatru�mill�Kummissjoni.�

Il�Kummissjoni�u�l�Kunsill�għandhom�jaħdmu�biex�jiŜguraw�rappreŜentazzjoni�bbilanëjata�ta’�rāiel�

u�nisa�fuq�il�Bord�tat�Tmexxija.�

�������������������������������������������������

34�� EL�issuāāeriet�li�r�rappreŜentanti�ta'�l�Istati�Membri�għandhom�jiāu�maħtura�'mill�
awtoritajiet�nazzjonali�kompetenti'.�
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Œ �1360/90�(adattat)�

ð �ādid�

3.�Il�mandat�tar�rappreŜentanti�għandu�jkun�ta'�tliet�ð �ħames�ï 35�snin.�Għandu�jiāāedded�darba.�

4.�Il�bBord�tat�Tmexxijali�jirregola�għandu�jkun�ippresjedut�minn�wieħed�mir�rappreŜentanti�tal�

Kummissjoni.�ð �It�terminu�tal�mandat�tal�President�għandu�jiskadi�meta�s�sħubija�rispettiva�

tagħhom�mal�Bord�ta'�Tmexxija�tieqaf.�ï �Il�president�ma�jistax�jivvota.�

5.�Il�bBord�tat�Tmexxijali�jirregola�għandu�jadotta�r�rRegoli�ta’�pProëedura�tiegħu�

�

Œ �1572/98�Art.�1.8�(adattat)�

ð �ādid�

Artikolu�8
��
�

Ö �Regoli�tal
votazzjoni�u�d
dmirijiet�tal
President�Õ �

1.�Ir�rappreŜentanti�ta'�l�Istati�Membri�ð �u�l�Kummissjoni�ï fuq�il�bBord�ta'�tTmexxija�għandhom�

ikollhom�vot�wieħed�kull�wieħed.�Ir�rappreŜentanti�tal�Kummissjoni�għandhom�ikollhom�vot�

wieħed�bejniethom.��

ð �Ir�rappreŜentanti�tal�pajjiŜi�msieħba�ma�jistgħux�jivvutaw.�ï �

�������������������������������������������������

35�� EL�ipproponiet�tliet�snin,�kif�fil�preŜent.�
36� Diskussjoni�dwar�dan�l�Artikolu�hija�marbuta�ma'�dak�ta'�l�artikolu�7,�u�hija�soāāetta�għall


istess�riŜervi�bħal�dawk�irreāistrati�għal�dak�l
artikolu.�
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Œ �1360/90�(adattat)�

ð �ādid�

Id�DeëiŜjonijiet�tal�bBord�tat�Tmexxija�għandhom�ikollhom�maāāoranza�ta'�Ŝewā�terzi�tal�membri�

tal�bord,�barra�fil�kaŜ�imsemmi�fil�paragrafu�52.�

5.2.�Il�bBord�tat�Tmexxija�għandu�jistabilixxi,�b'deëiŜjoni�unanima�tal�membri�tiegħu,�ir�regoli�li�

jirregolaw�il�lingwi37�tal�Fondazzjoni,�jieħu�kont�tal�bŜonn�li�jiāi�Ŝgurat�l�aëëess,�u�l�

parteëipazzjoni,�mill�partijiet�kollha�interessati�fix�xogħol�tal�Fondazzjoni.�

6.3.�Il�President�Ö Il�PresidentÕ �għandu�jlaqqa’�l�bBord�tat�Tmexxija�mill�inqas�darbtejn�fis�

sena38�u�fuq�talba�ta'�mill�inqas�maāāoranza�sempliëi�ð �ta’�Ŝewā�terzi�ï �39tal�membri�tal�bBord.�

Il�President�Ö Il�PresidentÕ �għandu�jkun�responsabbli�sabiex�jinforma�lill�bord�b'attivitajiet�oħra�

tal�Komunità�rilevanti�għax�xogħol�tagħhom�u�bl�aspettattivi�ð �tal�Kummissjoni�ï �mill�Ö �li�

jikkonëernawÕ �l�Ö attivitajiet�tal��Õ Fondazzjoni�fis�sena�li�tkun�āejja.�

�������������������������������������������������

37�� Meta�āiet�mistoqsija�minn�EL�liema�lingwi�kienet�qed�issir�referenza�għalihom�hawn,�is

Cion�wieābet�li�dawn�kienu�l
IngliŜ,�il
FranëiŜ,�il
ĀermaniŜ,�it
Taljan�u�l
Ispanjol�
flimkien�mar
Russu�u�l
Għarbi.�

38�� DE�ssuāāeriet�"darba�fis�sena".�CY�qablet,�waqt�li�qalet�li�dan�jgħin�biex�jitnaqqsu�l�
ispejjeŜ.�

39�� FR�kellha�dubju�dwar�dan�it�tibdil�għar
regoli�tal
votazzjoni.�
� Cion�qalet�li�ser�twieāeb�fil�laqgħa�li�jmiss.�
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�

Œ �1572/98�Art.�1.9�

7.�Fuq�il�baŜi�ta'�kull�abbozz�imressaq�mid�direttur�tal�Fondazzjoni,�il�bord�ta'�tmexxija,�

f'konsultazzjoni�mal�Kummissjoni,�għandu�jeŜamina�l�abbozz�preliminari�tal�programm�ta'�xogħol�

annwali�għas�sena�ta'�wara�sa�mhux�aktar�tard�mit�30�ta'�Novembru.�L�adozzjoni�finali�tal�

programm�ta'�xogħol�għandu�jsir�fil�bidu�ta'�kull�sena,�fil�qafas�ta'�pjan�ta'�tliet�snin.�Meta�hu�

meħtieā,�il�programm�jista’�jiāi�addattat�matul�is�sena�billi�tiāi�uŜata�l�istess�proëedura�sabiex�tiāi�

Ŝgurata�effettività�akbar�tal�politika�tal�Komunità.�

Il�proāetti�u�attivitajiet�fil�programm�ta'�xogħol�annwali�għandhom�ikunu�akkompanjati�b’�kull�

stima�tan�nefqa�meħtieāa�u�b'allokazzjonijiet�ta'�impjegati�u�riŜorsi�mill�estimi�finanzjarji.�

�

Œ �1360/90�

8.�Il�bord�li�jirregola�għandu�japprova,�kif�ikun�neëessarju�u�fuq�baŜi�ta'�kaŜ�b'kaŜ,�it�twaqqif�ta'�

kumitati�ta'�xogħol�ad�hoc�skond�is�settur�li�jkunu�jinvolvu�il�pajjiŜi�jew�organizzazzjonijiet�kollha�

li�jikkontribwixxu�għall�finanzi�tal�proāetti�differenti�konëernati�kif�ukoll�partijiet�oħra�interessati,�

inkluŜi�fejn�ikun�xieraq�rappreŜentanti�ta'�sieħba�soëjali.�

�

Œ �1648/2003�Art.�1.2�

9.�Il�Bord�Governattiv�għandu�jaddotta�r�rapport�annwali�tal�Fondazzjoni�u�ta'�l�inqas�sal�15�ta'�

Āunju�jgħaddieħ�lill�Parlament�Ewropew,�lill�Kunsill,�lill�Kummissjoni,�lill�Kumitat�Ekonomiku�u�

Soëjali�Ewropew�u�lill�Qorti�ta'�l�Awdituri.�Ir�rapport�għandu�jkun�mgħoddi�wkoll�lill�Istati�Membri�

u,�għall�informazzjoni,�lill�pajjiŜi�eliāibbli.�

10.�Il�Fondazzjoni�għandha�tibgħat�kull�sena�lill�awtorità�ta'�l�estimi�kull�tagħrif�relevanti�dwar�ir�

riŜultat�tal�proëeduri�ta'�evalwazzjoni.�
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ò �ādid�

Artikolu�9
��
�

Poteri�tal
Bord�tat
Tmexxija��

Il�Kumitat�Konāunt�għandu�jkollu�l�funzjonijiet�u�l�poteri�li�āejjin:�

a)� Jaħtar�u,�fejn�ikun�meħtieā,�ikeëëi�lid�Direttur�tal�Fondazzjoni�skond�id�dispoŜizzjonijiet�

ta’�l�Artikolu�10.5;�

b)� jeŜerëita�awtortità�dixxiplinarja�fuq�id�Direttur;�

c)� jadotta�l�programm�ta’�ħidma�annwali�tal�Fondazzjoni41�fuq�il�baŜi�ta’�abbozz�ippreŜentat�

mid�Direttur�tal�Fondazzjoni�wara�li�l�Kummissjoni�tkun�tat�l�opinjoni�tagħha,�skond�id�

dispoŜizzjonijiet�ta’�l�Artikolu�12;�

d)� ifassal�stima�annwali�ta’�nefqa�u�dħul�għall�Fondazzjoni�u�jgħaddiha�lill�Kummissjoni;�

e)� jadotta�l�baāit�definittiv�tal�Fondazzjoni�u�pjan�ta’�stabbiliment�wara�t�tlestija�tal�proëedura�

annwali�tal�baāit,�skond�id�dispoŜizzjonijiet�ta'�l�Artikolu�16;�

�������������������������������������������������

40�� Diskussjoni�dwar�dan�l�artikolu�hija�wkoll�marbuta�ma'�dak�ta'�l�Artikolu�7,�u�hija�soāāetta�
għall
istess�riŜervi�bħal�dawk�irreāistrati�għal�dak�l
artikolu.�

� (Madankollu,�IT�indikat�li�r�riŜerva�tagħha�hawn�ma�kinitx�daqshekk�dwar�il�kontenut�ta'�
dan�l�artikolu,�iŜda�għar�raāuni�ta'�konsistenza�āenerali�dwar�id�dispoŜizzjonijiet�kollha�
relatati�mal�governanza�ta'�l�ETF.)�

41�� AT�oāāezzjonat�għall�proposta�li�tħalli�lill�Bord�ta'�Tmexxija�waħdu�jiddeëiedi�dwar�il�baāit�
u�l�programm�ta'�ħidma�annwali.�



�

5489/08� � ata/NO/cc� 30�

ANNESS� DGI���2�A� ������������LIMITE� MT�

�

f)� jadotta�r�rapport�annwali�ta’�l�attivitajiet�tal�Fondazzjoni,�skond�il�proëedura�stipulata�fl�

Artikolu�13�u�jibgħatu�lill�istituzzjonijiet�u�lill�Istati�Membri;�

g)� jadotta�r�Regoli�ta’�Proëedura�fuq�il�baŜi�ta’�abbozz�ippreŜentat�mid�Direttur�wara�li�l�

Kummissjoni�tkun�tat�l�opinjoni�tagħha;�

h)� jadotta�r�regoli�finanzjarji�tal�Fondazzjoni�fuq�il�baŜi�ta’�abbozz�ippreŜentat�mid�Direttur�

tal�Fondazzjoni�wara�li�l�Kummissjoni�tkun�tat�l�opinjoni�tagħha,�skond�id�

dispoŜizzjonijiet�ta’�l�Artikolu�19;�

i)� jadotta�l�proëeduri�għall�applikazzjoni�tar�Regolament�(KE)�Nru�1049/2001,�skond�id�

dispoŜizzjonijiet�ta’�l�Artikolu�4�tar�Regolament.�

�

Œ �1360/90�

Artikolu�6�

Forum�ta'�konsulenza�

1.�Il�Fondazzjoni�għandu�jkollha�forum�ta'�konsulenza�maħtur�mill�bord�li�jirregola.�

�

Œ �1572/98�Art.�1.10�

Il�membri�tal�forum�għandhom�ikunu�magħŜula�minn�esperti�minn�oqsma�ta'�taħriā�u�oqsma�oħra�li�

għandhom�x'jaqsmu�max�xogħol�tal�Fondazzjoni,�u�għandu�jittieħed�kont�tal�bŜonn�li�tiāi�Ŝgurata�il�

preŜenza�ta'�rappreŜentanti�tas�sieħba�soëjali,�tal�Kummissjoni,�ta'�dawk�l�organizzazzjonijiet�

internazzjonali�li�huma�attivi�fl�għoti�ta'�assistenza�fit�taħriā,�u�tal�pajjiŜi�u�territorji�eliāibbli.�
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�

Œ �1360/90�

Għandhom�ikunu�maħtura�Ŝewā�esperti�minn�kull�wieħed�mill�Istati�Membri,�minn�kull�wieħed�

mill�pajjiŜi�eliāibbli�u�mis�sieħba�soëjali�fuq�livell�Ewropew.�

�

Œ �1572/98�Art.�1.11�

2.�Il�bord�li�jirregola�għandu�jfittex�nomini�għall�kariga�minn:�

–� kull�wieħed�mill�Istati�Membri,�

–� kull�wieħed�mill�pajjiŜi�eliāibbli,�

–� il�Kummissjoni�

–� is�sieħba�soëjali�f’livell�Ewropew�li�huma�diāà�attivi�fix�xogħol�ta’�l�istituzzjonijiet�tal�

Komunità,�u�

–� organizzazzjonijiet�internazzjonali�rilevanti.�

�

Œ �1360/90�(adattat)�

3.�Il�mandat�tal�forum�ta'�konsulenza�għandu�normalment�ikun�ta'�tliet�snin,�u�jkun�soāāetta�għal�

reviŜjoni�regolari�mill�bord�li�jirregola.�

4.�Ix�xogħol�tal�forum�ta'�konsulenza�għandu�jkun�li�jagħti�opinjonijiet�lill�bord�li�jirregola�fuq�talba�

tal�bord�jew�fuq�inizjattiva�tiegħu�stess�fir�rigward�tal�programm�annwali�ta'�xogħol�tal�Fondazzjoni�

msemmi�f'Artikolu�5(7).�

L�opinjonijiet�kollha�għandhom�jiāu�kkomunikati�lill�bord�li�jirregola.�
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5.�Id�direttur�tal�Fondazzjoni�għandu�jkun�il�president�tal�forum�ta'�konsulenza.�

Il�forum�ta'�konsulenza�għandu�jagħmel�ir�regoli�ta'�proëedura�tiegħu,�li�jkunu�soāāetti�għall�approvazzjoni�

tal�bord�li�jirregola.�

6.�Il�forum�ta'�konsulenza�għandu�jissejjaħ�mill�president�darba�fis�sena.�

Artikolu�710
�

�

Id
dDirettur�

�

Œ �1572/98�Art.�1.12�

ð �ādid�

1.�Id�dDirettur�tal�Fondazzjoni�għandu�jkun�maħtur�mill�bBord�ta'�tTmexxija�fuq�kull�proposta�tal�

Kummissjoni,�għal�kull�perjodu�ta'�ħames�snin.�Dan�it�terminu�tal�kariga�jista’�jiāi�estiŜ�darba�għal�kull�

perjodu�li�ma�jistax�jaqbeŜ�il�ħames�snin.�ð �il�baŜi�ta’�lista�ta’�kandidati�proposta�mill�Kummissjoni,�għal�

perjodu�ta’�ħames�snin.�Qabel�ma�jinħatar,�il�kandidat�magħŜul�mill�Bord�tat�Tmexxija�jista’�jiāi�mistieden�

jagħmel�dikjarazzjoni�quddiem�il�kumitat(i)�kompetenti�tal�Parlament�Ewropew�u�jwieāeb�mistoqsijiet�li�

jagħmlulu�l�membri�tiegħu/tagħhom.�ï �

�

�������������������������������������������������

42�� .BE,�CY,�DE,�EL,�FR,�IT�:�riŜervi�dwar�dan�l�artikolu.�
� FI�:�riŜerva�ta'�skrutinju�dwar�dan�l�artikolu.�
� EL�irreferiet�għal�proposta�bil�miktub�tagħha,�u�talbet�dikjarazzjoni�dwar�il�mod�ta'�kif�għandha�

titfassal�il�lista�ta'�kandidati�għall�poŜizzjoni�ta'�Direttur.�
� FR�iddikjarat�li�ma�kienx�il�kompitu�tal�Kummissjoni�li�tevalwa�l�ħidma�tad�Direttur.�Dan�kien�

kompitu�tal�Bord�ta'�Tmexxija�jew�ta'�xi�tip�ta'�assessuri�indipendenti.�
� Is�Cion�qalet�li�d�dispoŜizzjonijiet�imniŜŜla�fil�qosor�hawnhekk�kienu�konsistenti�ma'�l�Artikolu�13�

ta'�l�abbozz�tal�Ftehim�Interistituzzjonali�dwar�il�qafas�operattiv�għall�aāenziji�regolatorji�Ewropej,�
COM(2005)�59�finali,�tal�25.02.2005.�

� Is�SLK�issuāāerixxa�li�l�kwistjonijiet�li�jirriŜultaw�hawn�kienu�dawk�li�dwarhom�l�Istati�Membri�
għandhom�jikkonsultaw�informalment�mal�kontropartijiet�tagħhom�fil�Grupp�dwar�l�Affarijiet�
Āenerali�bil�ħsieb�li�l�approëë�jiāi�armonizzat�għall�aāenziji�kollha�kkonëernati.�

� .�
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Matul�id�9�xhur�wara�t�tmiem�ta’�dan�il�perjodu,�il�Kummissjoni�għandha�tagħmel�evalwazzjoni.�

Fl�evalwazzjoni�l�Kummissjoni�għandha�tevalwa�b’mod�partikolari:�

��il�prestazzjoni�tad�Direttur;�

�id�dmirijiet�u�l�ħtiāijiet�tal�Fondazzjoni�fis�snin�li�jkunu�āejjin.�

Il�Bord�tat�Tmexxija,�filwaqt�li�jaāixxi�fuq�proposta�tal�Kummissjoni,�u�filwaqt�li�jqis�ir�rapport�ta'�

evalwazzjoni�u�f'dawk�il�kaŜijiet�biss�fejn�ikun�iāāustifikat�mid�dmirijiet�u�r�rekwiŜiti�tal�

Fondazzjoni,�jista'�jestendi�l�mandat�tad�Direttur�darba�għal�mhux�iktar�minn�tliet�snin.�

Il�Bord�tat�Tmexxija�għandu�jinforma�lill�Parlament�Ewropew�dwar�l�intenzjoni�tiegħu�li�jestendi�l�

mandat�tad�Direttur.�Fi�Ŝmien�xahar�qabel�l�estensjoni�tal�mandat�tiegħu/tagħha,�id�Direttur�

jista'/tista'�jiāi/tiāi�mistieden/mistiedna�jagħmel/tagħmel�dikjarazzjoni�quddiem�il�kumitat(i)�

kompetenti�tal�Parlament�Ewropew�u�jwieāeb/twieāeb�mistoqsijiet�li�jagħmlulu/jagħmlulha�l�

membri�tiegħu/tagħhom.��

Jekk�il�mandat�tiegħu/tagħha�ma�jiāix�estiŜ,�id�Direttur�għandu/għandha�jibqa’/tibqa'�fil�kariga�sal�

ħatra�tas�suëëessur�tiegħu/tagħha.�

2.�Id�Direttur�għandu/għandha�jinħatar/tinħatar�abbaŜi�tal�mertu,�il�ħiliet�amministrattivi�u�

maniāerjali�u�l�għarfien�espert�u�l�esperjenza�tiegħu/tagħha�fil�qasam�tax�xogħol�tal�Fondazzjoni.�

3.�Id�Direttur�għandu/għandha�jkun/tkun�ir�rappreŜentant�legali�tal�Fondazzjoni.�
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�

Œ �1572/98�Art.�1.12�(adattat)�

4.�Id�dDirettur�għandu�jkun�responsabbli�Ö �għandu�jkollu�l�funzjonijiet�u�s�setgħat�li�āejjin�Õ :�

–� il�preparazzjoni�u�l�organizzazzjoni�tax�xogħol�tal�bord�ta’�tmexxija,�ta’�kull�sieħeb�ta’�

xogħol�imsejħa�mill�bord�ta’�tmexxija�ad�hoc�u,�b’mod�partikolari,�għall�preparazzjoni�ta’�

l�abbozz�tal�programm�annwali�ta’�xogħol�tal�Fondazzjoni,�filwaqt�li�jittieħed�kont�tal�linji�

ta’�gwida�āenerali�stabbiliti�fuq�livell�ta’�Komunità,�

–� l�amministrazzjoni�ta’�kuljum�tal�Fondazzjoni,�

�

Œ �1648/2003�Art.�1.3�

–� għall�preparazzjoni�tal�abbozz�ta'�stima�tal�introjtu�u�l�ispejjeŜ�tal�Fondazzjoni�u�tal�

esekuzzjoni�tal�budget�tagħha,�

�

Œ �1572/98�Art.�1.12�

–� il�preparazzjoni�u�l�pubblikazzjoni�ta’�rapporti�speëifikati�taħt�dan�ir�Regolament,�

–� l�affarijiet�kollha�tal�impjegati,�

–� iwettaq�id�doveri�li�bihom�huwa�nkarigat�skond�l�Artikolu�3�u�dawk�imniŜŜla�fil��

programm�ta’�xogħol�annwali�li�għalih�saret�referenza�fl�Artikolu�5(7),�

–� jimplimenta�d�deëiŜjonijiet�tal�bord�ta’�tmexxija�u�l�linji�ta’�gwida�mniŜŜla�għall�attivitajiet�

tal�Fondazzjoni.�
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ò �ādid�

a)� iħejji,�abbaŜi�tal�linji�ta’�gwida�āenerali�stabbiliti�mill�Kummissjoni,�il�programm�ta’�

ħidma�annwali,�l�abbozz�ta'�l�istima�għall�infiq�u�d�dħul�tal�Fondazzjoni,�ir�Regoli�ta’�

Proëedura�tagħha�u�dawk�tal�Bord�tat�Tmexxija,�ir�regoli�finanzjarji�tagħha�u�l�ħidma�tal�

Bord�tat�Tmexxija,�u�kwalunkwe�grupp�ta'�ħidma�ad�hoc�maħluq�mill�Bord�tat�Tmexxija;�

b)� jieħu�sehem,�mingħajr�id�dritt�għall�vot,�fil�laqgħat�tal�Bord�tat�Tmexxija;�

c)� jimplimenta�d�deëiŜjonijiet�tal�Bord�tat�Tmexxija;�

d)� jimplimenta�l�programm�ta’�ħidma�annwali�tal�Fondazzjoni�u�jirreaāixxi�għar�rikjesti�ta’�

għajnuna�mill�Kummissjoni;��

e)� iwettaq�id�dmirijiet�ta’�uffiëjal�ta’�l�awtorizzazzjoni,�skond�l�Artikoli�33�sa�42�tar�

Regolament�tal�Kummissjoni�(KE,�Euratom)�Nru�2343/2002;�

f)� jimplimenta�l�baāit�tal�Fondazzjoni;�

g)� jistabbilixxi�sistema�effettiva�ta’�monitoraāā�biex�ikunu�jistgħu�jsiru�l�evalwazzjonijiet�

regolari�msemmija�fl�Artikolu�24�u,�fuq�din�il�baŜi,�iħejji�abbozz�ta’�rapport�annwali�dwar�

l�attivitajiet�tal�Fondazzjoni;�
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�

h)� jippreŜenta�r�rapport�lill�Parlament�Ewropew;�

i)� jieħu�ħsieb�il�kwistjonijiet�kollha�marbuta�mal�persunal,�u�partikolarment,�jeŜerëita�s�

setgħat�ipprovduti�fl�Artikolu�21;�

j)� jiddefinixxi�l�istruttura�organizzattiva�tal�Fondazzjoni�u�jippreŜentaha�lill�Bord�tat�

Tmexxija�għall�approvazzjoni;�

k)� jirrappreŜenta�l�Fondazzjoni�quddiem�il�Parlament�Ewropew�u�l�Kunsill�skond�id�

dispoŜizzjonijiet�ta’�l�Artikolu�18;�

�

Œ �1360/90�(adattat)�

ð �ādid�

2.5.�Id�dDirettur�għandu�jkun�responsabbli�ð �għall�azzjonijiet�tiegħu/tagħha�ï �quddiem�il�bBord�

tat�Tmexxija�għall�attivitajiet�tiegħu�u�għandu�jattendi�l�laqgħat�tiegħu�ð �,�li�jista'�jneħħi�lid�

Direttur�mill�kariga�tiegħu�qabel�ma�jkun�skadielu�l�mandat�fuq�proposta�mill�Kummissjoni.�ï �

3.�Id�direttur�għandu�jkun�ir�rappreŜentant�legali�tal�Fondazzjoni.�

�

ò �ādid�

Artikolu�11
��
�

L
Interess�pubbliku�u�d
dipendenza)�

Il�membri�tal�Bord�tat�Tmexxija�u�d�Direttur�għandhom�jaāixxu�fl�interess�tal�pubbliku�u�

indipendentement�minn�kwalunkwe�influwenza�esterna.�Għal�dan�il�għan,�għandhom�jagħmlu�

dikjarazzjoni�bil�miktub�ta'�l�impenn�tagħhom�u�dikjarazzjoni�bil�miktub�ta'�l�interessi�tagħhom�kull�

sena.��

�������������������������������������������������

43�� DE�:�riŜerva�dwar�dan�l�artikolu�sa�tali�Ŝmien�li�l�Kummissjoni�tkun�tista'�tipprovdi�aktar�kjarifika�
dwar�x'inhu�fil�fatt�meħtieā�hawnhekk.�

� Cion�irreferiet�lil�DE�għall�artikolu�52�tar�Regolament�Finanzjarju�ta'�Jannar�2003�konkluŜ�mit�3�
Istituzzjonijiet�Ewropej�prinëipali�
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Artikolu�12�

Annual�work�programme44�

1.�Il�programm�ta’�ħidma�annwali�għandu�jkun�konformi�mas�suāāett,�l�ambitu�u�l�funzjonijiet�tal�

Fondazzjoni�kif�definiti�fl�Artikoli�1�u�2�ta'�dan�ir�Regolament.�

2.�Għandu�jiāi�abbozzat�fi�ħdan�il�qafas�ta’�perspettiva�kontinwa�ta’�erba’�snin�f’kooperazzjoni�mas�

servizzi�tal�Kummissjoni�u�bil�kunsiderazzjoni�tal�prijoritajiet�tar�relazzjonijiet�esterni�għall�pajjiŜi�

u�r�reājuni�kkonëernati45��

3.�Il�proāetti�u�attivitajiet�fil�programm�ta'�xogħol�annwali�għandhom�ikunu�akkompanjati�b’�kull�

stima�tan�nefqa�meħtieāa�u�b'allokazzjonijiet�ta'�impjegati�u�riŜorsi�mill�estimi�finanzjarji.�

4.�Id�Direttur�għandu�jippreŜenta�l�abbozz�tal�programm�ta’�ħidma�lill�Bord�tat�Tmexxija�wara�li�l�

Kummissjoni�tkun�tat�l�opinjoni�tagħha�dwaru.��

5.�The�Governing�Board�shall�adopt�the�draft�annual�work�programme�for�the�following�year�by�30�

November�at�the�latest.�L�adozzjoni�finali�tal�programm�ta’�ħidma�għandha�ssir�fil�bidu�ta’�kull�

sena.��

6.�Meta�hu�meħtieā,�il�programm�jista’�jiāi�addattat�matul�is�sena�billi�tiāi�uŜata�l�istess�proëedura�

sabiex�tiāi�Ŝgurata�effettività�akbar�tal�politika�tal�Komunità.�

�������������������������������������������������

44�� CY�:�riŜerva�dwar�dan�l�artikolu�marbuta�ma'�dawk�dwar�dispoŜizzjonijiet�oħrajn�relatati�mal�
governanza.�

� FI,�b'appoāā�minn�DE,�issuāāeriet�il�ħtieāa�għal�programm�pluriennali�li�jkun�jgħin�għal�pjanar�minn�
qabel�

�
45�� Il�Kummissjoni�indikat�li�diāà�kien�jeŜisti�l�pjanar�f'nofs�il�perijodu.�
� Fid�dawl�ta'�din�l�ispjegazzjoni,�EL�issuāāeriet�li�l�ordni�tal�paragrafi�1�u�2�tinqaleb.�
� DE,�b'appoāā�minn�EL,�ipproponiet�li�tiŜdied�"u�għall�politika�ta'�l�edukazzjoni�u�t�taħriā�tal�

Komunità"�biex�tiāi�Ŝgurata�l�konsistenza�
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Artikolu�13
��
�

Rapport�ta'�Attività�Annwali�

1.�Id�Direttur�għandu�jirrapporta�lill�Bord�tat�Tmexxija�dwar�il�qadi�tad�dmirijiet�tiegħu/tagħha�fl�

għamla�ta’�rapport�annwali�dwar�l�attivitajiet.�

�

2.�Ir�rapport�għandu�jkun�fih�informazzjoni�finanzjarja�u�maniāerjali�li�tindika�r�riŜultati�ta’�l�

operazzjonijiet�b’referenza�għall�għanijiet�stabbiliti,�ir�riskji�assoëjati�ma’�dawn�l�operazzjonijiet,�l�

uŜu�li�sar�mir�riŜorsi�pprovduti�u�l�mod�kif�ħadmet�is�sistema�interna�tal�kontroll.�

3.�Il�Bord�tat�Tmexxija�għandu�jabozza�analiŜi�u�evalwazzjoni�tar�rapport�annwali�ta’�l�attivitajiet�

tas�sena�finanzjarja�preëedenti.�

4.�Il�Bord�tat�Tmexxija�għandu�jaddotta�r�rapport�annwali�ta’�l�attivitajiet�tad�Direttur�u�jgħaddih�

flimkien�ma’�l�analiŜi�u�l�evalwazzjoni�tiegħu�lill�Parlament�Ewropew,�lill�Kunsill,�lill�

Kummissjoni,�lill�Kumitat�Ekonomiku�u�Soëjali�Ewropew�u�lill�Qorti�ta'�l�Awdituri�mhux�iktar�tard�

mill�15�ta’�Āunju.�Ir�rapport�għandu�jintbagħat�ukoll�lill�Istati�Membri�u,�għall�informazzjoni,�lill�

pajjiŜi�msieħba.�

�������������������������������������������������

46�� Minbarra�d�dispoŜizzjonijiet�ta'�rappurtar,�EL�issuāāeriet�li�jiddaħħlu�referenzi�għall�
programm�imsemmi�fl�artikolu�preëedenti�
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Œ �1572/98�Art.�1.13�

ð �ādid�

Artikolu�814�

Rabtiet�ma'�azzjonijiet�oħra�tal
Komunità�

Il�Kummissjoni,�f’koperazzjoni�mal�bBord�ta’�tTmexxija�u,�fejn�hu�xieraq,�b’�mod�konformi�mal�

proëeduri�stabbiliti�fl�Artikolu�9�tar�Regolament�(KEE)�Nru�3906/89,�l�Artikolu�8�tar�Regolament�

(Euratom,�KE)�Nru�1279/96�u�l�Artikolu�11�tar�Regolament�(KE)�Nru�1488/96�jew�f’�kull�att�legali�

rilevanti�sussegwenti,�għandha�tiŜgura�konsistenza�u,�fejn�hu�meħtieā,�komplimentarjetà�bejn�ix�

xogħol�tal�Fondazzjoni�u�azzjonijiet�oħra�fuq�livell�tal�Komunità,�sew�āewwa�l�Komunità�kif�ukoll�

f’assistenza�lill�pajjiŜi�ð �msieħba�ï eliāibbli,�b’referenza�partikolari�għal�azzjonijiet�taħt�il�

programm�Tempus�u�għall�programmi�u�l�azzjonijiet�l�oħra�għat�taħriā�li�huma�implimentati�fuq�

livell�tal�Komunità,�inkluŜ�Med�Campus.�
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Œ �1360/90�(adattat)�

Artikolu�915�

Kontenut�tal
Baāit�

1.�Għandha�tiāi�mħejjija�stima�tad�dħul�u�l�infiq�kollu�tal�Fondazzjoni�għal�kull�sena�finanzjarja�u�

għandha�tiāi�murija�fil�baāit�tal�Fondazzjoni,�li�għandu�jinkludi�pjan�ta'�stabbiliment,�u�kull�sena�

finanzjarja�għandha�tikkorrispondi�mas�sena�kalendarja.�

2.�Id�dħul�u�nfiq�muri�fil�baāit�tal�Fondazzjoni�għandu�jkun�fil�bilanë.�

3.�Id�dħul�tal�Fondazzjoni�għandu�jinkludi,�mingħajr�preāudizzju�għal�tipi�oħra�ta'�dħul,�sussidju�

mill�baāit�āenerali�tal�Komunitajiet�Ewropej,�pagamenti�magħmula�bħala�remunerazzjoni�għal�

servizzi�mwettqa�kif�ukoll�finanzjament�minn�sorsi�oħra.�

4.�Il�baāit�għandu�jinkludi�wkoll�dettalji�ta'�fondi�li�jkunu�tpoāāew�għad�dispoŜizzjoni�mill�pajjiŜi�

eliāibbliÖ �msieħba�Õ �nfushom�għal�proāetti�li�jgawdu�minn�assistenza�finanzjarja�mill�

Fondazzjoni.�

�

Œ �1648/2003�Art.�1.4�

Artikolu�1016�

Il
Proëedura�dwar�l
estimi�

1.�Kull�sena�il�Bord�tat�Tmexxija,�abbaŜi�tal�abbozz�imħejji�mid�Direttur,�għandu�jipproduëi�estimu�

ta’�l�introjtu�u�ta’�l�ispejjeŜ�tal�Fondazzjoni�għas�sena�finanzjarja�li�jkun�imiss.�Dan�l�estimu,�li�

għandu�jinkludi�abbozz�ta'�pjan�ta'�stabbiliment,�għandu�jkun�mgħoddi�mill�Bord�Governattiv�lill�

Kummissjoni�sa�mhux�aktar�tard�mill�31�ta'�Marzu.�
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�

ò �ādid�

2.�Il�Kummissjoni�għandha�teŜamina�l�istima,�filwaqt�li�tqis�il�limiti�proposti�ta’�l�ammont�globali�

disponibbli�għall�azzjonijiet�esterni,�u�ddaħħal�fl�abbozz�preliminari�tal�baāit�āenerali�ta'�l�Unjoni�

Ewropea�r�riŜorsi�li�tqis�meħtieāa�għall�pjan�ta'�stabbiliment�u�l�ammont�tas�sussidju�li�għandu�jiāi�

ddebitat�lill�baāit�āenerali�ta’�l�Unjoni�Ewropea�(minn�hawn�’il�quddiem�“il�baāit�āenerali”).�

�

Œ �1648/2003�Art.�1.4�(adattat)�

ð �ādid�

2.3.�L�estimi�għandhom�jintbagħtu�mill�Kummissjoni�lill�Parlament�Ewropew�u�lill�Kunsill�(minn�

hawn�'il�quddiem�imsejħa�<<"l�awtorità�tal�baāit">>)�flimkien�ma'�l�abbozz�preliminari�ta'�l�estimi�

āenerali�ta'�Unjoni�Ewropea.�

3.�Il�Kummissjoni�għandha�teŜamina�l�estimu,�wara�illi�tikkonsidra�il�prijoritajiet�tat�taħriā�

vokazzjonali�fil�pajjiŜi�eliāibbli�u�l�orjentazzjonijiet�finanzjarji�overall�dwar�l�għajnuna�ekonomika�

lill�dawn�il�pajjiŜi.�A�baŜi�ta'�dan�l�estimu,�il�Kummissjoni�għandha�ddaħħal�fl�abbozz�preliminarju�

tal�budget�āenerali�tal�Unjoni�Ewropea�l�estimi�illi�hija�tikkonsidra�neëessarji�għall�pjan�ta'�

stabbiliment�u�l�ammont�ta'�sussidju�illi�għandu�jkun�addebita�lill�budget�āenerali,�liema�estimi�

għanshom�jittpoāāew�quddiem�l�awtorità�dwar�il�budget,�skond�l�Artikolu�272�tat�Trattat.�

Għandha�tistabbilixxi�fuq�dan�il�baŜi,�u�skond�il�limiti�proposti�tal�ammont�kumplessiv�li�għandu�

jkun�disponibbli�għall�għajnuna�ekonomika�għall�pajjiŜi�eliāibbli,�il�kontribuzzjoni�annwali�għall�

budget�tal�Fondazzjoni�li�għandhom�ikunu�inkluŜi�fl�abbozz�preliminarju�tal�budget�āenerali�tal�

Unjoni�Ewropea.�

4.�L�awtorità�tal�baāit�għandha�tawtorizza�l�approprjazzjonijiet�għas�sussidju�lill�Fondazzjoni.�

L�awtorità�tal�baāit�għandha�taddotta�l�pjan�ta'stabbiliment�tal�Fondazzjoni.�
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5.�Il�baāit�tal�Fondazzjoni�ð �u�l�pjan�ta’�l�istabbiliment�ï għandu�jkun�addottat�mill�Bord�tat�

Tmexxija.�Għandu�jkun�Ö �Għandhom�isiru�Õ �finali�wara�Ö �definittivi�wara�Õ �l�adozzjoni�

finali�tal�baāit�āenerali�ta'�l�Unjoni�Ewropea.�Fejn�approprjat,�għansu�ð �Jekk�ikun�meħtieā,�il�baāit�

u�l�pjan�ta'�stabbiliment�għandhom�ï jkunu�aāāustati�skond�il�ħtieāa�

6.�Il�Bord�tat�Tmexxija�għandu,�mill�aktar�fis�possibli,�jinnotifika�l�awtorità�tal�baāit�bl�

intenzjonijiet�tiegħu�sabiex�jimplimenta�kwalunkwe�proāett�li�jista'�jkollu�implikazzjonijiet�

finanzjarji�sinifikanti�għall�fondi�tal�baāit�tiegħu,�partikolarment�kwalunkwe�proāetti�relatati�mal�

proprjetà�bħal�kiri�jew�xiri�ta'�bini.�Għandu�jinforma�b'dan�lill�Kummissjoni.�

Fejn�fergħa�ta’�l�awtorità�tal�baāit�innotifikat�bl�intenzjoni�tagħha�illi�tagħti�opinjoni,�għandha�

tgħaddi�l�opinjoni�tagħa�lill�Bord�tat�Tmexxija�fi�Ŝmien�perjodu�ta'�sitt�āimgħat�mid�data�tan�

notifika�tal�proāett.�

�

Œ �1360/90�

Artikolu�1117�

Implimentazzjoni�u�kontroll�tal
budget�

1.�Id�direttur�għandu�jimplimenta�l�budget�tal�Fondazzjoni.�

�

Œ �1648/2003�Art.�1.5�

2.1.�L�aktar�tard�sa�l�1�ta'�Marzu�wara�kull�sena�finanzjarja,�l�uffiëjal�tal�kontijiet�tal�Fondazzjoni�

għandu�jikkomunika�l�kontijiet�provviŜorji�lill�uffiëjal�tal�kontijiet�tal�Kummissjoni�flimkien�ma'�

rapport�dwar�l�amministrazzjoni�ta'�l�estimi�u�dik�finanzjarja�għal�dik�is�sena�finanzjarja.�L�uffiëëjal�

tal�kontijiet�tal�Kummissjoni�għandu�jikkonsolida�l�kontijiet�proviŜjonali�tal�instituzzjonijiet�u�l�

korpi�diëentralizzati�skond�l�Artikolu�128�tar�Regolament�Finanzjarju�āenerali.�
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3.2.�L�aktar�tard�sal�31�ta'�Marzu�ta'�kull�sena�finanzjarja,�l�uffiëjal�tal�kontijiet�tal�Kummissjoni�

għandu�jibgħat�il�kontijiet�provviŜorji�tal�Fondazzjoni�lill�Qorti�ta'�l�Awdituri,�flimkien�ma�rapport�

dwar�l�amministrazzjoni�ta'�l�estimi�u�dik�finanzjarja�għal�dik�is�sena�finanzjarja.�Ir�rapport�dwar�l�

amministrazzjoni�tal�baāit�u�tal�finanzi�għal�dik�is�sena�finanzjarja�għandhom�jintbagħtu�wkoll�lill�

Parlament�Ewropew�u�lill�Kunsill.�

�

ò �ādid�

3.�Id�Direttur�għandu�jimplimenta�l�baāit�tal�Fondazzjoni.�

�

Œ �1648/2003�Art.�1.5�(adattat)�

4.�Malli�jirëievi�l�osservazzjonijiet�tal�Qorti�ta'�l�Awdituri�dwar�il�kontijiet�proviŜjonali�tal�

Fondazzjoni,�skond�l�Artikolu�129�tar�Regolament�Finanzjarju�āenerali,�id�Direttur�għandu�jħejji�l�

kontijiet�finali�tal�Fondazzjoni�li�jaqgħu�taħt�ir�responsibbilità�tiegħu�Ö �/tagħha�Õ �u�jgħaddihom�

lill�Bord�tat�Tmexxija�għall�opinjoni�tiegħu.�

5.�Il�Bord�tat�Tmexxija�għandu�jgħaddi�opinjoni�dwar�il�kontijiet�finali�tal�Fondazzjoni.�

6.�Id�Direttur�għandu,�sa'�mhux�aktar�tard�mill�1�ta'�Lulju�wara�kull�sena�finanzjarja,�jgħaddi�dawn�

il�kontijiet�finali�lill�Parlament�Ewropew,�lill�Kunsill,�lill�Kummissjoni�u�lill�Qorti�ta'�l�Awdituri,�

flimkien�mall�opinjoni�tal�Bord�tat�Tmexxija.�

7.�Il�kontijiet�finali�għandhom�ikunu�ppubblikati.�

8.�Id�Direttur�tal�Fondazzjoni�għandu�jibgħat�lill�Qorti�ta'�l�Awdituri�risposta�għall�

osservazzjonijiet�tagħha�sa�mhux�aktar�tard�mit�30�ta'�Settembru.�GħanduÖ �/ha�Õ �ukoll�

jibgħatÖ �/tibgħat�Õ �din�Ö �dik�Õ ir�risposta�lill�Bord�tat�Tmexxija.�
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9.�Id�Direttur�għandu�jagħti�lill�Parlament�Ewropew,�fuq�it�talba�ta'�dan�ta'�l�aħħar,�kwalunkwe�

informazzjoni�meħtieāa�għall�applikazzjoni�bla�xkiel�tal�proëedura�ta'�rilaxx�għas�sena�finanzjarja�

kkonëernata,�kif�stabbilit�fl�Artikolu�146(3)�tar�Regolament�Finanzjarju�āenerali.�

10.�Il�Parlament�Ewropew,�fuq�rakkomandazzjoni�mill�Kunsill�fuq�maāāoranza�kwalifikata,�

għandu,�qabel�it�30�ta'�April�tas�sena�N�+�2,�jagħti�l�approvazzjoni�lid�Direttur�skond�l�

implimentazzjoni�tal�baāit�għas�sena�N.�

�

ò �ādid�

11.�Id�Direttur�għandu�jieħu�l�passi�kollha�xierqa�li�jkunu�rikjesti,�jekk�ikun�il�kaŜ,�mill�

osservazzjonijiet�li�jakkumpanjaw�id�deëiŜjoni�tar�rilaxx.�

Artikolu�18�

Il
Parlament�Ewropew�u�l
Kunsill�

Mingħajr�preāudizzju�għall�kontrolli�msemmija�hawn�fuq�u,�partikolarment�il�proëeduri�baāitarji�u�

tar�rilaxx,�il�Parlament�Ewropew�jew�il�Kunsill�jistgħu�jitolbu�fi�kwalunkwe�waqt47,�u�

partikolarment�mal�pubblikazzjoni�tar�rapport�annwali�ta’�l�attivitajiet�tal�Fondazzjoni,�għal�seduta�

ta’�smigħ�mad�Direttur�dwar�kwalunkwe�suāāett�marbut�ma’�l�attivitajiet�tal�Fondazzjoni.�

�������������������������������������������������

47�� IT�issuāāeriet�li�hawn�(jew�possibbilment�fl�artikolu�12)�għandu�jiāi�stipulat�li�mill�inqas�
darba�fis�sena�għandu�jiāi�ppreŜentat�rapport�kemm�lill�Kunsill�kif�ukoll�lill�Parlament�
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�

Œ �1648/2003�Art.�1.6�(adattat)�

Artikolu�1219�

Regoli�Finanzjarji�

1.�Ir�regoli�finanzjarji�applikabbli�għall�Fondazzjoni�għandhom�ikunu�addottati�mill�Bord�tat�

Tmexxija�wara�illi�l�Kummissjoni�tkun�āiet�ikkonsultata.�Ma�jistgħux�jitbiegħdu�mir�Regolament�

tal�Kummissjoni�(KE,�Euratom)�Nru�2343/2002�tad�19�ta'�Novembru�2002�dwar�il�qafas�tar�

Regolament�Finanzjarju�għall�korpi�rriferuti�fl�Artikolu�185�tar�Regolament�tal�Kunsill�(KE,�

Euratom)�Nru�1605/2002�tar�Regolament�Finanzjarju�applikabbli�għall�budget�āenerali�tal�

Komunitajiet�Ewropej48�sakemm�dan�ma�jkunx�rikjest�speëifikament�għall�operat�tal�Fondazzjoni�u�

mhux�qabel�jingħata�l�kunsens�mill�Kummissjoni.�

�

ò �ādid�

2.�Skond�l�Artikolu�185(4)�tar�Regolament�Finanzjarju,�il�Fondazzjoni�għandha�tapplika�r�regoli�

tagħha�tal�kontabilità�adottati�mill�uffiëjal�tal�kontabilità�tal�Kummissjoni�skond�l�Artikolu�133�tar�

Regolament�imsemmi�sabiex�il�kontijiet�tagħha�jkunu�kkonsolidati�ma’�dawk�tal�Kummissjoni.�

3.�Ir�Regolament�(KE)�Nru�1073/1999�għandu�jgħodd�għal�Fondazzjoni�fl�intier�tiegħu.�

4.�Il�Fondazzjoni�għandha�tikkonforma�mal�Ftehim�Interistituzzjonali�fil�25�ta’�Mejju�199949.�Il�

Bord�tat�Tmexxija�għandu�jifformalizza�din�l�adeŜjoni�u�jadotta�l�miŜuri�neëessarji�biex�jgħin�lill�

OLAF�iwettaq�l�investigazzjonijiet�interni.�

�������������������������������������������������

48�� ĀU�L�357,�31.12.2002,�p.�72,�bil�Korriāendum�fil�ĀU�L�2,�7.1.2003,�p.�39.�
�
49�� Bi�tweāiba�għal�mistoqsija,�is�Cion�indikat�li�din�kienet�referenza�għall�"ftehim�OLAF".Is�

SLK�irrakkomanda�li�dan�ikun�aktar�espliëitu�fit�test.Is�SLK�kellu�dubju�wkoll�dwar�l�uŜu�
hawnhekk�tat�terminu�'tikkonforma".�
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�

Œ �1360/90��

Artikolu�1320�

Privileāāi�u�immunitajiet�

Il�Protokoll�dwar�il�privileāāi�u�immunitajiet�tal�Kommunitajiet�Ewropej�għandu�jgħodd�għall�

Fondazzjoni.�

�

Œ �2063/94�Art.�1.8�(adattat)�

ð �ādid�

Artikolu�1421
��
�

Regoli�tal
persunal�

Il�persunal�tal�Fondazzjoni�għandu�jkun�irregolat�mir�regoli�u�r�regolamenti�applikabbli�għall�

uffiëjali�u�impjegati�oħra�tal�Komunitajiet�Ewropej.�

Il�Fondazzjoni�għandha�teŜerëita�fuq�il�persunal�tagħha�l�poteri�devoluti�lill�awtorità�responsabbli�

mill�ħatriet.�

Il�bBord�ta'�tTmexxija�għandu,�bi�ftehim�mal�Kummissjoni,�jadotta�r�regoli�ta'�implimentazzjoni�

xierqa�ð �skond�l�arranāamenti�pprovduti�fl�Artikolu�110�tar�Regolamenti�tal�Persunal�ta’�l�

Uffiëjali�tal�Komunitajiet�Ewropej�u�l�Artikolu�127�tal�Kundizzjonijiet�ta’�l�Impjiegi�ta’�Ħaddiema�

Oħra�tal�Komunitajiet�Ewropej.�ï �

�������������������������������������������������

50�� Bi�tweāiba�għat�tħassib�li�esprimew�FR�u�IT,�is�Cion�ipprovdiet�xi�informazzjoni�dwar�il�
futur�ta'�dawk�il�membri�tal�persunal�li�attwalment�qed�jaħdmu�fuq�il�Programm�Tempus�
wara�li�dan�jiāi�"ripatrijat"�lejn�Brussell.�Id�Direttur�ta'�l�ETF,�is�Sinjura�Dunbar,�qalet�li�xi�
wħud�jistgħu�jiāi�skjerati�internament,�oħrajn�jistgħu�jakkwistaw�poŜiŜŜjonijiet�ma'�l�
Aāenzija�EŜekuttiva,�iŜda�ma�jistgħux�jiāu�trasferiti�awtomatikament�
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ò �ādid�

Il�Bord�tat�Tmexxija�jista’�jadotta�dispoŜizzjonijiet�oħra�biex�esperti�nazzjonali�minn�Stati�Membri�

jew�pajjiŜi�msieħba�jkunu�jistgħu�jiāu�impjegati�billi�jiāi�ssekondati�mal�Fondazzjoni.�
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Œ �1360/90�(adattat)�

Artikolu�1522�

Responsabbiltà�legali�

1.�Ir�responsabiltà�kontrattwali�tal�Fondazzjoni�għandha�tiāi�rregolata�mil�liāi�applikabbli�għall�

kuntratt�imsemmi.�

2.�Fil�kaŜ�ta'�responsabiltà�mhux�kontrattwali,�il�Fondazzjoni�għandha,�skond�il�prinëipji�āenerali�

komuni�għal�liāijiet�ta'�l�Istati�Membri,�tagħmel�tajjeb�għal�kwalunkwe�dannu�kkawŜat�mill�

Fondazzjoni�jew�mill�impjegati�tagħha�fil�qadi�ta'�dmirijiethom.�

Il�Qorti�tal�Āustizzja�għandha�jkollha�āurisdizzjoni�fi�kwistjonijiet�li�jkollhom�x'jaqsmu�ma’�

kumpens�għal�kwalunkwe�dannu�ta'�dan�it�tip.�

3.�Ir�responsabiltà�personali�ta'�l�impjegati�lejn�il�Fondazzjoni�għandha�tkun�irregolata�mill�

provvedimenti�rilevanti�li�japplikaw�għall�persunal�tal�Fondazzjoni.�
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Artikolu�1623�

Parteëipazzjoni�ta'�pajjiŜi�terzi�

�

Œ �1572/98�Art.�1.15�(adattat)�

ð �ādid�

1.�Il�Fondazzjoni�għandha�tkun�miftuħa�għall�parteëipazzjoni�ta’�pajjiŜi�li�mhumiex�membri�tal�

Komunità�Ewropea�u�li�jħaddnu�l�impenn�tal�Komunità�u�l�Istati�Membri�għall�għoti�ta’�għajnuna�

fil�qasam�ta’�taħriā�lill�pajjiŜi�eliāibbli�ð �fil�qasam�tar�riŜorsi�umani�fil�pajjiŜi�msieħba�ï �

msemmija�fl�Artikolu�1,�taħt�arranāamenti�li�għandhom�isiru�bi�ftehim�bejn�il�Komunità�u�dawn�l�

istess�pajjiŜi,�skond�il�proëedura�mniŜŜla�fl�Artikolu�228�Ö �300�Õ tat�Trattat.�

�

Œ �1360/90��

ð �ādid�

Il�ftehim�għandu,�inter�alia,�jispeëifika�n�natura�u�l�firxa�ta'�u�r�regoli�fid�dettall�tal�parteëipazzjoni�

minn�dawn�il�pajjiŜi�fix�xogħol�tal�Fondazzjoni�inkluŜi�provvedimenti�dwar�kontribuzzjonijiet�

finanzjarji�u�persunal.�ð �Dawn�il�ftehimiet�ma�jistgħux�jipprovdu�lil�pajjiŜi�terzi�jiāu�rrappreŜentati�

fuq�il�Bord�tat�Tmexxija�mingħajr�dritt�għall�vot�jew�ikun�fihom�dispoŜizzjonijiet�li�ma�jkunux�

konformi�mar�regoli�tal�Persunal�stipulati�fl�Artikolu�21�hawn�fuq.�ï �

2.�Il�parteëipazzjoni�ta'�dawn�il�pajjiŜi�fil�f’kumitati�ta'�xogħol�ad�hoc�imsemmija�fl�Artikolu�5(8)�

tista'�tkun�deëiŜa�bħala�meħtieāa�mill�bBord�tat�Tmexxija�li�jirregola�mingħajr�il�ħtieāa�ta'�ftehim.�
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Œ �1572/98�Art.�1.16�(adattat)�

ð �ādid�

Artikolu�1724�

Proëedura�ta'�kontroll�u�eEvalwazzjoni�

�

ò �ādid�

1.�Skond�l�Artikolu�25(4)�tat�Regolament�Finanzjarju,�il�Fondazzoni�għandha�twettaq�

evalwazzjonijiet�ex�ante�u�ex�post�regolarment�ta’�l�attivitajiet�tagħha�fejn�dawn�jinneëessitaw�nefqa�

sinifikanti.�Il�Bord�tat�Tmexxija�għandu�jiāi�nnotifikat�bir�riŜultati�ta’�dawn�l�evalwazzjonijiet.�
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�

Œ �1572/98�Art.�1.16�(adattat)�

ð �ādid�

2.�Il�Kummissjoni�għandha,�f'konsultazzjoni�mal�bBord�tat�Tmexxija,�tistabbilixxi�proëedura�ta'�

kontroll�u�evalwazzjoni�ta'�l�esperjenza�miksuba�fix�xogħol�tal�Fondazzjoni�ð �twettaq�

evalwazzjoni�ta’�l�implimentazzjoni�ta’�dan�ir�Regolament,�ir�riŜultati�miksuba�mill�Fondazzjoni�u�

l�metodi�ta’�ħidma�tagħha�f’konformità�ma’�l�għanijiet,�il�mandat�u�l�funzjonijiet�definiti�hawnhekk�

kull�erba’�snin�ï .�Din�il�proëedura�għandha�Ö �L�evalwazzjoni�għandha�Õ titwettaq�bl�għajnuna�

ta'51�esperti�esterni.�Il�Kummissjoni�għandha�tippreŜenta�l�ewwel�r�riŜultati�ta'�din�il�proëedura�

f'kull�relazzjoni�li�għandha�titpoāāa�quddiem�Ö �ta’�l�evalwazzjoni�lill��Õ il�Parlament�Ewropew,�

il�Kunsill�u�l�Kumitat�Ekonomiku�u�Soëjali�Ö �Ewropew�Õ �qabel�il�31�ta'�Diëembru�2000�u�wara�

dan�kull�tliet�snin.�

�

ò �ādid�

3.�Il�Fondazzjoni�għandha�tieħu�l�passi�kollha�xierqa�biex�tirrimedja�kwalunkwe�problema�li�tista’�

toħroā�waqt�il�proëess�ta’�l�evalwazzjoni.�

�

Œ �1360/90�

Artikolu�1825�

AnaliŜi�

Dan�ir�Regolament�għandu�jiāi�rivedut�mill�Kunsill�fuq�proposta�mill�Kummissjoni�fi�Ŝmien�ħames�

snin�minn�mindu�jidħol�fis�seħħ.�

�������������������������������������������������

51� �EL,FI,u�FR�kellhom�dubju�dwar�jekk�kienx�xieraq�li�l�Kummissjoni�tmexxi�tali�
evalwazzjoni,�waqt�li�sostnew�li�dan�huwa�kompitu�għal�esperti�barranin.CION�wieābet�li�l�
prattika�arrwali�kienet�li�ssir�evalwazzjoni�kull�3�snin,�izda�qablet�li�"minn�esperti�
esterni"kienet�tkun�aktar�aëëettabbli�milli�sempliëiment�"bl�għajnuna�ta'�esperti�esterni"�



�

5489/08� � ata/NO/cc� 52�

ANNESS� DGI���2�A� ������������LIMITE� MT�

�

�

ò �ādid�

Wara�l�evalwazzjoni,�il�Kummissjoni�għandha�tippreŜenta,�fejn�ikun�meħtieā,�proposta�għar�

reviŜjoni�ta'�dispoŜizzjonijiet�ta’�dan�ir�Regolament.�Jekk�il�Kummissjoni�tħoss�li�l�eŜistenza�tal�

Fondazzjoni�ma�għadhiex�iāāustifikata�fir�rigward�ta’�l�għanijiet�assenjati�lilha,�tista’�tipproponi�li�

dan�ir�Regolament�jiāi�revokat52�

�

ò �ādid�

Artikolu�26�

Revoka�

Ir�Regolamenti�tal�Kunsill�(KEE)�Nru�1360/90,�Nru�2063/94,�Nru�1572/98,�Nru�1648/2003�u�l�

Artikolu�16�tar�Regolament�tal�Kunsill�Nru�2666/2000,�kif�elenkat�fl�Anness�I,�huma�revokati.�

Ir�referenzi�għar�Regolamenti�revokati�għandhom�jinftiehmu�bħala�referenzi�għal�dan�ir�

Regolament�u�għandhom�jinqraw�skond�it�tabella�ta’�korrelazzjoni�li�tinsab�fl�Anness�II.�

�������������������������������������������������

52�� EL�sejħet�għal�eŜami�bir�reqqa�ta'�dan�l�artikolu,�waqt�li�qalet�li�aktar�poter�għandu�jingħata�
lill�Board�ta'�Tmexxija�pjuttost�milli�jibqà�f'idejn�il�Kummissjoni�
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Œ �1360/90�(adattat)�

ð �ādid�

Artikolu�1927�

Ö �Dħul�fis
seħħ�Õ �

Dan�ir�Regolament�għandu�jidħol�fis�seħħ�fil�Ö �fl�għoxrin�Õ jum�ta'�wara�dak�meta�l�awtoritajiet�

kompetenti�ikunu�iddeëidew�dwar�is�sede�tal�Fondazzjoni�53Ö �tal�publikazzjoni�tiegħu�fil�Āurnal�

Uffiëjali�ta’�l�Unjoni�Ewropea�Õ .�

Dan�ir�Regolament�għandu�jorbot�fl�intier�tiegħu�u�japplika�direttament�fl�Istati�Membru�kollha.�

�

�������������������������������������������������

53�Id�data�tad�dħul�fis�seħħ�tar�Regolament�għandha�tiāi�ppubblikata�fil�Āurnal�Uffiëjali.�
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ANNESS�I�

Ir
Regolament�revokat�u�l
emendi�suëëessivi�

Ir
Regolament�tal
Kunsill�(KEE)�No�1360/90�tas
7�ta'�Mejju�1990�

(ĀU�L�131,�23.5.1990,�p.�1)�

Ir
Regolament�tal
Kunsill�(KE)�Nru�2063/94�tas
27�ta’�Lulju�1994�

(ĀU�L�216,�20.8.1994,�p.�9)�

Ir
Regolament�tal
Kunsill�(KE)�Nru�1572/98�tas
17�ta'�Lulju�1998�

(ĀU�L�206,�23.7.1998,�p.�1)�

L
Artikolu�16�tar
Regolament�tal
Kunsill�(KE)�Nru�2666/2000�tal
5�ta’�Diëembru�2000�

(ĀU�L�306,�7.12.2000,�p.�1)�

Ir
Regolament�tal
Kunsill�(KE)�No�1648/2003�tat
18�ta’�Āunju�2003�

(ĀU�L�245,�7.12.2000,�p.�22)�

�
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ANNESS�II��

Tabella�ta’�korrelazzjoni�

Ir
Regolament�(KEE)�Nru�1360/90�� Dan�ir
Regolament�

Artikolu�1,�il�kelmiet�tal�bidu��
Artikolu�1,�it�tieni�sentenza��
Artikolu�1,�il�bullet�points�1�sa�4�
Artikolu�1,�l�aħħar�paragrafu��
–�
–�
–�
Artikolu�2�
Artikolu�3,�l�ewwel�paragrafu�
Artikolu�3�a)�sa�g)�
–�
Artikolu�3�h)�
Artikolu�4(1)�l�ewwel�sentenza�
–�
Artikolu�4(1),�it�tieni�sentenza�
–�
Artikolu�4(2)�
–�
Artikolu�4a(1)�
Artikolu�4a(2)�
–�
Artikolu�4a(3)�
Artikolu�5(1)�
Artikolu�5(2)��
–�
Artikolu�5(3)�
Artikolu�5(4),�l�ewwel�sub�paragrafu�
–�
Artikolu�5(4)�it�tieni�subparagrafu�
Artikolu�5(4),�it�tielet�u�r�raba’�sub�paragrafi��
–�
Artikolu�5(4),�l�aħħar�sub�paragrafu��
Artikolu�5(5)�u�(6)��
Artikolu�5(7)�sa�(10)�
���
Artikolu�6�
Artikolu�7(1),�l�ewwel�sentenza�
Artikolu�7(1),�it�tieni�sentenza�u�t�tieni�sub�paragrafu�
–�
�
–�

Artikolu�1,�il�kelmiet�tal�bidu�
–��
–�
–�
Artikolu�1,�it�tieni�sentenza��
Artikolu�1�a)�sa�c)�
Artikolu�1,�l�aħħar�paragrafu�
–��
Artikolu�2,�l�ewwel�paragrafu��
–�
Artikolu�2�a)�sa�f)�
Artikolu�2�g)�
Artikolu�3(1)��
Artikolu�3(2)�
Artikolu�3(3)�l�ewwel�sentenza�
Artikolu�3(4)�u�(5)�
–�
Artikolu�4(1)�sa�(3)�
Artikolu�4(4)�l�ewwel�sentenza�
Artikolu�4(4),�it�tieni�sentenza�
Artikolu�5�
Artikolu�6�
Artikolu�7(1)�
Artikolu�7(2),�l�ewwel�u�t�tieni�sub�paragrafi�
Artikolu�7(2),�it�tielet�u�r�raba’�sub�paragrafi�
Artikolu�7(3)��
Artikolu�7(4)�l�ewwel�sentenza�
Artikolu�7(4),�it�tieni�sentenza�
Artikolu�7(5)�
Artikolu�8(1),�l�ewwel�sub�paragrafu��
Artikolu�8(1)�it�tieni�subparagrafu��
Artikolu�8(1),�l�aħħar�sub�paragrafu��
Artikolu�8(2)�u�(3)�
–�
Artikolu�9�
–�
Artikolu�10(1)�l�ewwel�sentenza�
–�
Artikolu�10(1),�it�tieni�sentenza�u�t�tieni�sar�
raba’�sub�paragrafi��
Artikolu�10(2)�
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Artikolu�7(2)�
Artikolu�7(3)�
–�
–�
–�
–�
Artikolu�8�(parzjalment)�
Artikolu�9(1)�sa�(4)�
Artikolu�10(1)�
–�
Artikolu�10(2)�
Artikolu�10(3)�
Artikolu�10(4)�sa�(6)�
Artikolu�11(1)�
Artikolu�11(2)�u�(3)�
Artikolu�11(4)�sa�(10)�
–�
–�
Artikolu�12�
–�
Artikolu�13�
Artikolu�14� �
�
–�
Artikolu�15(1)�sa�(3)�
Artikolu�16(1)��
�
–�
�
Artikolu�16(2)�
–�
Artikolu�17�
–�
Artikolu�18�
–�
–�
Artikolu�19,�l�ewwel�paragrafu�
–�
Artikolu�19,�it�tieni�paragrafu�
��

Artikolu�10(5)�l�ewwel�sentenza�
Artikolu�10(3)�
Artikolu�10(4),�il�punti�a)�sa�k)��
Artikolu�11�
Artikolu�12�
Artikolu�13�
Artikolu�14�
Artikolu�15(1)�sa�(4)�
Artikolu�16(1)�
Artikolu�16(2)�
Artikolu�16(3)�
–�
Artikolu�16(4)�sa�(6)�
Artikolu�17(3)�
Artikolu�17(1)�u�(2)�
Artikolu�17(4)�sa�(10)�
Artikolu�17(11)�
Artikolu�18�
Artikolu�19(1)�(parzjalment)�
Artikolu�19(2)�sa�(4)�
Artikolu�20�
Artikolu�21,�l�ewwel�u�t�tieni�paragrafu�u�l�
ewwel�sentenza�tat�tielet�paragrafu��
Artikolu�21,�l�aħħar�sentenza�tat�tielet�
paragrafu��
Artikolu�22(1)�sa�(3)�
Artikolu�23(1)�l�ewwel�subparagrafu�u�l�ewwel�
sentenza�tat�tieni�subparagrafu�
Artikolu�23(1),�l�aħħar�sentenza�tat�tieni�
subparagrafu�
Artikolu�23(2)�
Artikolu�24(1)�
Artikolu�24(2)�(parzjalment)�
Artikolu�24(3)�
–�
Artikolu�25�
Artikolu�26�
Artikolu�27,�l�ewwel�paragrafu�
Artikolu�27,�it�tieni�paragrafu�
Anness�
�

�


